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İBB ATATÜRK KİTAPLIĞI OE 0973/3 NUMARADA KAYITLI ŞİİR MECMUASININ 
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Nazires Section of the Poetry Journal Registered in Number OE 0973/3 in IBB Ataturk 
Library 

Deva ÖZDER 

Öz: Türk edebiyatının en mühim kaynakları içerisinde yer alan şiir mecmuaları, farklı veya aynı yüzyıllarda 
yaşamış şairlere ait manzumelerden oluşan, dönemlerinin edebî zevki ile şiir anlayışı hakkında bilgi veren antoloji 
mahiyetindeki eserlerdir. Divanı bulunmayan yahut biyografik kaynaklarda ismi geçmeyen pek çok şairin şiirlerinin 
yanı sıra divan sahibi şairlerin çeşitli vesilelerle divanlarına almadıkları manzumelere de mecmualarda rastlamak 
mümkündür. Mecmuaların içeriği farklı tür ve biçimde yazılmış eserlerden müteşekkil olabildiği gibi tek bir tür ve 
şekildeki metinleri muhtevi mecmualar da bulunmaktadır. Klasik Türk şiirine ait tür ve nazım şekillerine mahsus 
manzumelerin toplandığı mecmualardan biri de bir şiire başka bir şair tarafından aynı konu ve vezin, kafiye veya 
redifle yazılan şiirlerin toplandığı nazire mecmualarıdır. Bu çalışma, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 
Kitaplığı OE 0973/3 numarada kayıtlı şiir mecmuasında yer alan nazire şiirler üzerinedir. Daha önce herhangi bir 
çalışmaya konu olmayan bu mecmuada 16 zemin ve 52 nazire şiir bulunmaktadır. Çalışmada, mecmua ve bir 
mecmua türü olarak nazire mecmuaları hakkında bilgi verildikten sonra söz konusu mecmuada bulunan nazire şiirler, 
şairlerin neşredilmiş divanlarında bulunan şiirlerle, divanın tespit edilemediği durumlarda ise tez ve araştırma 
makaleleri gibi akademik çalışmalarda yer alan şiirlerle karşılaştırılarak farklılıklar metin tenkidi usulü ile ortaya 
konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Şiiri, Şiir Mecmuaları, Nazire, Nazire Mecmuaları 

Abstract: Poetry journals, which are among the most important sources of Turkish literature, are anthology 
works that consist of poems belonging to poets who lived in different or the same centuries and provide information 
about the literary taste and understanding of poetry of their periods. Through those journals, it is possible to come 
across poems of many poets that do not have a divan or whose names are not mentioned in biographical sources as 
well as the poems that were not included in their divans on various occasions. While the content of the journals can 
be composed of works written in different genres and formats, there are also journals that contain texts in a single 
type and form. One of the journals in which poems specific to genres and verse forms belonging to classical Turkish 
poetry are collected is nazire journals where poems written by another poet on the same subject and with the same 
meter, rhyme or repeated voice(redif) are collected. This study is about the nazire poems of poetry journal registered 
in number OE 0973/3 in İstanbul Metropolitan Municipality (IBB) Atatürk Library. There are 16 ground and 52 
nazire poems in this journal, which has not been the subject of any study before. In the study, after giving information 
about the journal and nazire journals as a type of journal, the nazire poems in the mentioned journal were compared 
with the poems in the published divans of the poets, but in cases where the divan could not be determined, poems 
were compared with the poems in academic studies such as thesis and research article and the differences were 
revealed by the method of text criticism. 

Key Words: Classical Turkish Poetry, Poetry Journals, Nazire, Nazire Journals 

Giriş 

Türk kültür tarihinin en önemli kaynakları arasında yer alan şiir mecmualarında kaside, 
gazel, kıta, murabba, muhammes vb. nazım şekilleriyle yazılmış pek çok şiire rastlanmaktadır. 
Osmanlı toplumunun gündelik hayatından, edebî ve estetik zevklerine, sanat anlayışından 
okuma alışkanlıklarına kadar türlü somut bilgiler sunan mecmuların başta edebiyat olmak üzere 
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İslami ilimler, tarih, dil, müzik, astronomi, gizli ilimler gibi pek çok konuda derlendiği 
görülmektedir.1 Mecmuaların, derlendikleri döneme ilişkin sosyokültürel bilgiler vermek, 
biyografik kaynaklarda hakkında bilgi bulunmayan şairlerden haberdar etmek, divanı 
bilinmeyen / olmayan bir şairin şiirlerini ve tenkitli neşirlere geçmeyen manzumelerin tespit 
edilmesini sağlamak gibi pek çok faydası bulunmaktadır.2  

Derleyeninin sanatsal zevkinin bir yansıması olarak ortaya çıkan şiir mecmuaları arasında 
gelişigüzel hazırlanmış bir defter görünümünde olanların yanı sıra sistematik bir eser niteliğinde 
olan mecmualar da bulunmaktadır. Sistematik bir düzene sahip olan şiir mecmuaları içerisinde 
nazire mecmuaları oldukça önemli bir yere sahiptir.3 Klasik şiirimizin kuruluş yıllarından 
itibaren görülmeye başlanan nazire yazıcılığı her geçen yüzyılda daha da yoğunlaşarak varlığını 
idame ettirmiş ve zaman içerisinde nazireler müstakil eserler hâlinde değerlendirilmeye 
başlanmıştır.4 Nazireler, sadece şairlerin birbirlerinin şiirlerine yahut kendi şiirlerine yazdıkları 
nazirelerden oluşan mecmualar şeklinde karşımıza çıkabildiği gibi bir şiir mecmuasının bir 
kısmının nazirelere ayrılması durumu da söz konusu olabilmektedir. Farklı devirlerde rağbet 
görmüş şairler ve bu şairlerin etki alanları; devrin şairlerinin şiir anlayışı, zevkleri, işledikleri 

1 İncinur Atik Gürbüz, “İBB Atatürk Kitaplığı “K403” Numaralı Mecmuanın MESTAP’a Göre Tasnifi” Divan 
Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 22, (2019): 37, e. t.: 05.06.2021, 
http://devdergisi.com/Makaleler/1375472092_2.pdf ; Kamil Ali Gıynaş, “Millî Kütüphanede Kayıtlı 06 Mil Yz A 
803 Numaralı Şiir Mecmuası” Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi 38, (2017): 212, e. t.: 05.06.2021, 
https://dergipark.org.tr/tr/pub/sefad/issue/33946/377079.  

2 Mecmuaların bir kaynak olarak değeri ve Türk kültür ve edebiyat tarihi açısından önemi hususunda yapılmış 
oldukça kıymetli çalışmalar bulunduğundan burada bu hususla ilgili tafsilatlı bilgi verilmemiştir. [bk. Ali Nihad 
Tarlan, “Eski Mecmualar Arasında” İÜEF Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi I, No. 1-2-3-4, (1946): 122-137; Günay 
Kut, “Mecmua” Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi VI, (1986): 170-172; Mustafa İsmet Uzun, “Mecmua” 
Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 28, (2003): 265-268; Yaşar Aydemir, “Şiir Mecmuaları ve Metin Teşkilinde 
Mecmuaların Rolü” Bilig 19 (2001): 147-155; Yaşar Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmuaların Rolü ve Karşılaşılan 
Problemler” Turkish Studies II/3, (2007): 122-137, e. t.: 05.06.2021, 
https://turkishstudies.net/turkishstudies?mod=tammetin&makaleadi=&makaleurl=719871177_aydemiryasar2.pdf&
key=13385; Yaşar Aydemir, “Biyografi Kaynağı Olarak Mecmualar” Prof. Dr. Mustafa İsen Adına Uluslararası 
Klasik Türk Edebiyatında Biyografi Sempozyumu Bildiriler Kitabı, (Ankara: AKM Yayınları, 2011), 87-100; Ozan 
Yılmaz, “Metin Te’sisinde Şiir Mecmualarının Katkısına Bir Örnek: Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud 
Efendi Koleksiyonu 5214 Numaralı Mecmua ve Muhtevası” Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 1, (2008): 255-
280, e. t.: 05.06.2021, http://www.devdergisi.com/Makaleler/515842343_9.pdf; Mehmet Fatih Köksal, “Biyografik 
Kaynak Olarak Şiir Mecmuaları ve Kastamonulu İshâk-zâde Fevzi Mecmuası” Prof. Dr. Mustafa İsen Adına 
Uluslararası Klasik Türk Edebiyatında Biyografi Sempozyumu Bildiriler Kitabı, (Ankara: AKM Yayınları, 2011), 
449-468; Ömer Zülfe, “Biyografik Bilgiler Açısından İki Nazire Mecmuası” Uluslararası Sosyal Araştırmalar 
Dergisi 4/18, (2011): 151-169, e. t.: 08.06.2021, https://www.sosyalarastirmalar.com/articles/an-aproach-to-two-
nazeerah-macmuas-from-vewpont-of.pdf; Mehmet Fatih Köksal, “Şiir Mecmûalarının Önemi ve Mecmûaların 
Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)” Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII - Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının 
Kırkambarı, hzl. Hatice Aynur, Müjgân Çakır, Hanife Koncu, Selim S. Kuru, Ali Emre Özyıldırım (İstanbul: 
Turkuaz Yayınları, 2012), 409-431; Mehmet Gürbüz, “Biyografik Değer Bakımından Şiir Mecmuaları” Prof. Dr. 
Mustafa İsen Adına Uluslararası Klasik Türk Edebiyatında Biyografi Sempozyumu Bildiriler Kitabı, (Ankara: 
AKM Yayınları, 2011), 315-328; İncinur Atik Gürbüz, “Şiir Mecmualarının Biyografik Değerine Dair 
Araştırmalara Ek” Türklük Bilimi Araştırmaları 32, (2012): 147-157, e. t.: 11.06.2021, 
https://dergipark.org.tr/tr/pub/tubar/issue/16973/177365. Künyesi verilen çalışmaların yanında mecmualar hakkında 
yapılan çalışmaların ele alındığı araştırma makaleleri de bulunmaktadır. bk. Kamil Ali Gıynaş, “Şiir Mecmuaları 
Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası” Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi 25, (2011): 245-260, 
e. t.: 11.06.2021; http://turkoloji.cu.edu.tr/pdf/kamil_ali_giynas_siir_mecmualari.pdf; Ahmet Tanyıldız, “Şiir 
Mecmualarının Neşri Hakkında” Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi 21, (2012): 224-239, e. t.: 11.06.2021, 
https://www.sosyalarastirmalar.com/articles/about-the-publications-of-poem-journals.pdf; Zeynep Süngü, “Şiir 
Mecmuaları Hakkında Yapılan Yeni Çalışmalar Bibliyografyası ve MESTAP” Divan Edebiyatı Araştırmaları 
Dergisi 25, (2020): 917-1056, e. t.: 11.06.2021, http://www.devdergisi.com/Makaleler/1068589403_20.pdf.] 

3 Ahmet Doğan ve Hilal Gül İlhan, “İBB Atatürk Kitaplığı Bel Yz K 0007 Numaralı Şiir Mecmuasının Nazireler 
Kısmı” Aydın Türklük Bilgisi Dergisi 7, (2021): 63, e. t.: 07.05.2021, https://dergipark.org.tr/en/download/article-
file/1589665  

4 Mehmet Fatih Köksal, Sana Benzer Güzel Olmaz Divan Şiirinde Nazire (Ankara: Akçağ Yayınları, 2006), 10. 
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konular, vezin, kafiye, redif gibi tercihleri nevinden önemli bilgileri elde edebilmek bu türden 
mecmuaların da sağlıklı bir değerlendirmeden geçmesiyle mümkün olacaktır.5 

Mecmuaların muhteva ve şekil yönünden birbirlerinden farklı özellikler taşıması, sayıları, 
hacimleri gibi hususlar günümüz araştırmacısının mecmualara dair doğru ve bütüncül tespitler 
yapabilmesini hayli zorlaştırmaktadır. Derleyicisinin olduğu kadar ait olduğu toplumun 
eğilimleri, yaşam tarzı ve sanat anlayışı hakkında mühim bilgiler ihtiva eden bu kaynakların 
öncelikle günümüz harflerine aktarılması ve muhteviyatlarına göre tasnif edilmesi 
gerekmektedir. Neticede ortaya çıkacak malzemenin büyüklüğü düşünüldüğünde bilişim 
teknolojilerinden yararlanarak bir veri tabanı oluşturmanın zorunluluğu anlaşılmaktadır. 
Mecmuaların sınıflandırılmasını mümkün kılacak veri tabanlarının geliştirilmesi hususunda son 
yıllarda yapılan çalışmalardan en kapsamlısı Mehmet Fatih Köksal’ın 2012 yılında yaptığı 
teklifle başlayan ve pek çok araştırmacının katkısı ile hayata geçirilip geliştirilen Mecmuaların 
Sistematik Tasnifi Projesi’dir. Pek çok mecmua MESTAP olarak da bilinen bu proje ile dijital 
bir veri tabanında toplanmıştır.6 

Bu çalışma, İBB Atatürk Kitaplığı OE 0973/3 numarada kayıtlı 45 yapraklı bir şiir 
mecmuasının bir bölümünü oluşturan nazire şiirler üzerinedir.7 Çalışmada nazire şiirlerin 
tamamı Lâtin harflerine aktarılmıştır. Aktarılan şiirler, neşri yapılmış divanlardaki şiirlerle, 
divanın tespit edilemediği durumlarda ise tez ve makalelerde bulunan şiirlerle karşılaştırılarak 
aralarındaki farklılıklar metin tenkidi metodu ile ortaya konmuştur. 

1. İBB Atatürk Kitaplığı OE 0973/3 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuası8 

İBB Atatürk Kitaplığı OE 0973 numarada kayıtlı olan yazma eser, soğuk beyzi salbek 
şemseli kahverengi deri ciltli 185x120 ebatlarında ve 220 yapraktır. Mecmua içerisinde Taşlıcalı 
Yahyâ’nın Şâh u Geda mesnevisi, Lâmi‘î Çelebi’nin İbretnümâ’sı, Süleyman Çelebi’nin 
Vesiletü’n-necât’ı, Molla Câmî’ye ait bir risale ve iki şiir mecmuası bulunmaktadır. Yapısal 
bütünlüğünü koruduğu ve fiziki açıdan oldukça iyi durumda olduğu görülen eser yaprak esasına 
göre baştan sona kadar Arap ve Lâtin rakamlarıyla numaralandırılmıştır. Eserde herhangi bir 
yaprak eksikliği veya karışıklığı görülmemektedir. 

Çalışmanın konusu olan mecmua 105b-149b arasında yer almaktadır.9 Eserde 148a ve 
149a boş bırakılmıştır. Mecmuada sayfalardaki satır sayıları değişkenlik göstermektedir. 
Şiirlerin yazıldığı sayfalarda satır sayısı 12-20 aralığında iken mensur metinlerin olduğu 
kısımlarda satır sayısının 20-28 civarında olduğu görülmektedir. Eserde hem manzum hem de 
mensur kısımlar kırmızı cetvel içerisinde yazılmış, başlıklarda da kırmızı mürekkep 
kullanılmıştır.  

5 Köksal, Sana Benzer Güzel Olmaz Divan Şiirinde Nazire, 65. 
6 Gürbüz, “İBB Atatürk Kitaplığı “K403””, 38-39; Ahmet Akgül, “Millî Kütüphanede Kayıtlı Bir Şiir Mecmuasının 

(06 Mil Yz A 7131) MESTAP’a Göre Tasnifi” Osmanlı Mirası Araştırmaları Dergisi 18, (2020): 178, e. t.: 
05.06.2021, http://www.osmanlimirasi.net/dergi//milli-kutuphanede-kayitli-bir-siir-mecmuasinin-06-mil-yz-a-
7131-mestapa-gore-tasnifi-ss-177-2012020073a9d54b.pdf.  

7 Söz konusu mecmuanın tamamının Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) kapsamında 
değerlendirildiği bir araştırma makalesi tarafımızca hazırlanmaktadır ancak mecmuada bulunan nazirelerden 
bazılarının neşredilmiş divanlarda bulunmayışı yahut divanlarda bulunan şiirlerden farklılık arz etmesi, bazılarının 
ise elde mevcut divanı olmayan şairlere ait olması, nazire şiirlerin yer aldığı bu kısmın bugün varlığından haberdar 
olduğumuz ve neşri yapılmış nazire mecmualarındaki şiir sıra ve sistemini takip etmemesi gibi hususlardan bu 
şiirlerin müstakil olarak incelenmesinin faydalı olacağına kanaat getirilmiştir.  

8 Mecmuanın yazma nüshasının temini konusundaki destekleri için Sayın Prof. Dr. M. Fatih Köksal’a kalbî 
şükranlarımı sunarım. 

9 Diğer şiir mecmuası 155b-191b varakları arasında yer almaktadır. Bu mecmua Dr. Öğr. Üyesi Leyla Alptekin 
Sarıoğlu danışmanlığında Yeşim Yarar tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır. (bk. Yeşim Yarar, 
“Atatürk Kitaplığı 973 Numarada Kayıtlı Mecmû’a-yı Eş’âr (Çeviriyazılı Metin-İnceleme)” (Yüksek Lisans Tezi, 
Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi, 2021.) 
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Talik ve divani hatla yazılmış olan eserin üzerinde derlenme tarihine dair bir kayıt 

bulunmamaktadır. Mecmuada herhangi bir tarihe rastlanmamaktadır fakat eser içerisinde 150b-
155a varakları arasında Süleyman Çelebi’ye ait Vesiletü’n-Necât yer almakta ve bu eserin 
sonunda H 1045 (M 1635-1636) tarihi bulunmaktadır. Bu tarih her ne kadar üzerinde çalışılan 
şiir mecmuasına ait bir tarih olmasa da mecmuada şiirlerine yer verilen şairlerin ağırlıklı olarak 
XV ve XVI. yüzyıl olmakla birlikte Ganizâde Nadirî (ö. H 1036 / M 1626) ve tekke şairi Zâkirî 
Hasan Efendi (ö. H 1031 / M 1622) gibi XVII. yüzyılın ilk yarısında yaşamış şairlerin şiirlerinin 
de eserde yer alması mecmuanın söz konusu tarihe yakın bir zaman diliminde yazıldığı 
kanaatini oluşturmaktadır. Mecmua içerisinde derleyicinin kimliğine işaret edebilecek herhangi 
bir kayıt yoktur. 105b-141b arasında yer alan manzum ve mensur bölümler talik hatla yazılırken 
141b-145a arasındaki şiirlerin divani hatla yazılması eserin farklı derleyicileri olabileceğine 
işaret etmektedir. Ancak 145b ile 149b arasında tekrar talik hatta dönüş yapılması ve divani 
hatla yazılan varaklarda derkenardaki kayıt ve şiirlerin yine talik hatla yazılmış olması kalem 
değişikliği olabileceğini de akıllara getirmektedir. Mecmuadaki manzum metinlere bakıldığında 
derleyici / derleyicilerin seçkisinin XIV-XVII. yüzyıllar arasında yaşamış halk, tasavvuf ve 
divan şiiri geleneğine bağlı şairlerin şiirlerinden oluştuğu görülmektedir.10 Seçilen şair ve şiir 
yelpazesindeki bu genişlik derleyici / derleyicilerin bahsi geçen şiir geleneklerine aşina 
olduğunu göstermektedir. Mecmuada bulunan Farsça şiirlerden ve yine gerek metin içinde gerek 
derkenarlardaki Arapça manzum ve mensur kısımlardan derleyici / derleyicilerin Arapça ve 
Farsça bildiğini söylemek de mümkündür. Mecmuada 141b-149b arasında bestelenmiş şiirlerin 
bulunması ve bu şiirlerin pek çoğunun hangi makamlarda bestelenmiş olduğunun başlıklarda 
belirtilmesi derleyici / derleyicilerin musikî ile ilgilendiğini göstermektedir. 

Mecmuada yer alan şiirlere bakıldığında mecmuanın değişik yüzyıllarda yaşamış şairlere 
ait şiirler, nazire şiirler ve bestelenmiş şiirler olmak üzere üç farklı bölümden oluştuğu 
görülmektedir. Eserde 105b11 ile 141a arasında nazireler ve değişik yüzyıllarda yaşamış şairlere 
ait şiirler bir arada yer alırken 141b-149b arasında farklı bir hatla kaleme alınmış Aziz Mahmud 
Hüdâyî, Zâkirî, Yûnus Emre, Eşrefoğlu Rûmî ve Kuloğlu’na ait bestelenmiş şiirler 
bulunmaktadır. Mecmuada, gerek farklı nazım şekillerine ait şiirlerin gerek mensur kısımların 
yazımında belirli bir tertip gözetilmemiş, Şeyhülislam Yahyâ’ya ait bir gazelden sonra Lâmi‘î 
Çelebi’nin İbret-nümâ’sından bir bölüm verilip tekrar Veysî’ye ait bir tesdisle devam 
edilebilmiştir (108b-111b). Derkenarlarda ise Arapça-Farsça-Türkçe şiirlerle birlikte ilaç 
terkipleri ve tedavi yöntemlerinin ele alındığı, dinî bilgilerin ve bazı surelerin mana ve 
faziletlerinin anlatıldığı mensur bölümler de bulunmaktadır. Bütün bunlar göz önünde 
tutulduğunda mecmua oluşturulurken bir sistem takip edilmediği; mecmuanın şekil ve muhteva 
özelliklerine bakıldığında ise bu eserin birine sunulmak için yazılmayıp derleyici / derleyicilerin 
şahsi zevki ve okuma deneyimleri doğrultusunda oluşturulduğunu söylemek mümkündür. 

Çalışmaya tabi tutulan 16 zemin ve 52 nazire şiir, mecmua içerisinde dağınık hâlde 
bulunmaktadır. Mecmuanın 101a-101b; 112a-115b; 128b-140b varakları arasında yer alan bu 
şiirler, divan şiiri nazire geleneğinde en çok tercih edilen nazım şekli olan gazel formunda 
yazılmıştır. Mecmuada bulunan zemin ve nazire şiirler -tespit edilebildiği kadarı ile- XV ve 
XVI. yüzyıllarda yaşamış şairlere aittir.  

Mecmuada yer alan zemin şiirlerin şairleri ve zemin şiirlere nazire yazan şairler sırasıyla 
aşağıdaki tabloda gösterildiği şekildedir: 

 

 

10 Çalışma nazire şiirler üzerine olduğu için mecmuada yer alan bütün şairlerin isimlerinin yer aldığı bir tablo burada 
verilmemiştir.  

11 Çalışma konusunu teşkil eden şiir mecmuası 105b’den başlamaktadır ancak Fevrîye ait zemin şiir ve Rahmî’ye ait 
nazire şiir 101a ve 101b’de derkenarda yer almaktadır. 
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Tablo 1: Mecmuada bulunan zemin ve nazire şiir sayıları ve bu şiirlerin şairleri. 

Zemin Şiir Şairi Nazire 
Sayısı 

Nazire Şiir 
Şairi Zemin Şiir Şairi Nazire 

Sayısı 
Nazire Şiir 

Şairi 

1 Fevrî 1 Rahmî 9 Ahmed Paşa 1 Âhî 

2 Necâtî 1 Zâtî 10 İbrâhim Paşa 8 

İshâk, Amrî, 
Tâli‘î, Zâtî, 

Hadîdî, Hasbî, 
Şem‘î, Hilâlî 

 X12 4 

Gelibolulu 
Sürûrî, 

Necâtî, Zâtî, 
Şem‘î 

11 Câfer Çelebi 2 Şem‘î, Nazmî 

3 Nazmî 1 Hadîdî 12 Subhî 10 

Zâtî, Şevkî, 
Sun‘î-i Pîr, 

Bahârî, Hilâlî, 
Şu‘ûrî, Hasbî, 
Enverî, Râhî, 

Sinânî 

4 Kâdirî 1 Revânî 13 Câfer Çelebi 2 İshâk, Şûhî 

5 Revânî 1 Sürûrî-i Acem 14 İbrâhîm Paşa 5 

Revânî (2), 
Gelibolulu 

Sun‘î, Mesîhî, 
Hayâlî 

6 ‘İzârî 2 Mesîhî, 
Nazmî 15 Necâtî 8 

İshâk, Âhî, 
Revânî, Şem‘î, 

Zâtî, Râhî, 
Nazmî, Sinânî 

7 Zihnî 1 Nazmî 
16 Necâtî 3 Revânî, Sûzî, 

Lâmi‘î 8 Âhî 1 Bâkî 

 

Derleyicinin nazire şiirlerdeki seçimlerine bakıldığında şiirlerin önemli bir kısmının 
dönemin önde gelen şairlerine ait manzumeler olduğunu ancak bununla birlikte kaynaklarda 
hakkında fazla bilgi verilmeyen, elde divanı bulunmayan şairlerin şiirlerinin de yer aldığı 
görülmektedir.  

Mecmuanın 37 farklı şaire ait 68 şiirin bulunduğu nazireler kısmında 8 şairin zemin şiiri, 
25 şairin nazire şiiri ve 4 şairin hem zemin hem de nazire şiiri kayıtlıdır. Mecmuada şiirlerine en 
çok yer verilen şair 1 zemin ve 5 nazire şiir olmak üzere toplam 6 şiirle Revânî’dir. Revânî’yi 
Zâtî ve Edirneli Nazmî 5 şiirle takip etmektedir. 

 

 

 

12 Nüshada Necâtî Bey’in “-.--/ -.--/ -.-” vezni ile yazılmış zemin şiirine nazire olarak gösterilen Gelibolulu Sürûrî, 
Necâtî, Zâtî, Şem‘î’ye ait bu şiirlerin vezni “-.--/-.--/-.--/-.-” şeklindedir. Derleyicinin muhtemelen vezne dikkat 
etmeyerek Necâtî Bey’in zemin şiirine yazılan nazire şiirler olarak kaydettiği söz konusu manzumeler tabloda 
Necâtî Bey’e yazılan nazire şiirler olarak değerlendirilmemiştir. 
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Tablo 2: Mecmuada zemin veya nazire şiiri bulunan şairler ile zemin veya nazire şiirlerin 
sayısı. 

Şair Zemin Nazire Toplam Şair Zemin Nazire Toplam 

Âhî 1 2 3 Necâtî 3 1 4 

Ahmed 
Paşa 1  1 Râhî  2 2 

Amrî  1 1 Rahmî  1 1 

Bahârî  1 1 Revânî 1 5 6 

Bâkî  1 1 Sinânî  2 2 

Câfer 
Çelebi 2  2 Subhî 1  1 

Enverî  1 1 Sun‘î-i Pîr  1 1 

Fevrî 1  1 Gelibolulu 
Sun‘î  1 1 

Hadîdî  2 2 Sûzî  1 1 

Hasbî  2 2 Gelibolulu 
Sürûrî  1 1 

Hayâlî  1 1 Acem 
Sürûrî  1 1 

Hilâlî  2 2 Şem‘î  4 4 

İbrâhim 
Paşa 2  2 Şevkî  1 1 

İshâk  3 3 Şu‘ûrî  1 1 

‘İzârî 1  1 Şûhî  1 1 

Kâdirî 1  1 Tâli‘î  1 1 

Lâmi‘î  1 1 Zâtî  5 5 

Mesîhî  2 2 Zihnî 1  1 

Nazmî 1 4 5     
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2. İBB Atatürk Kitaplığı OE 0973/3 Numaradaki Mecmuanın Nazireler Kısmı13 
 1. Zemin Şiir: Fevrî 
 Vezin: .---/.---/.---/.--- 
 Fevrī fermāyed  

1.  Dehenden āh u gözden olmadın ḫūn-ı ciger peydā 
 Derūnum āteşinden oldı dūd-ı pür-şerer peydā 

2.  ‘Adem aṣl-ı vücūd olmasa olurdı benüm rūḥum 
 Deḫānuñdan suḫan ẓāhir miyānuñdan güher peydā 

3.  Ne dem ‘ibretle çarḫ-ı seb‘a-i seyyāreye baḳsam  
 Olur bir ḥalḳa olmış ejdehā-yı heft-ser peydā 

4.  Ḳızıl başlar çıḳup baġrumda dil Baġdādıdur ḳaṣdı 
 Yitiş şāhum yitiş mülküñde oldı surḫ-ser peydā 

5.  Yalancı pīrezen dehre baş egmez Fevrī dirlermiş 
 İşitdüm Rūmda olmış yine bir gerçek er peydā (101a derkenar) 

 2. Naẓīre-i Raḥmī14  

1.  Dehānuñ ḥasretiyle dilde olmışdur ġamuñ15 peydā 
 Vücūda gelmedi dil16 olmadın nām-ı ‘adem peydā 

2.  Şarāb-ı ‘aşḳ ile mestem yoluñda ger ġubār olup17 
 Serümden cām18 olup ḫākümden ola niçe Cem peydā 

3.  Sürerse19 āb-ı ḥayvānı güneş zerrīn piyāleyle 
 Göñülde ġuṣṣa vü dilde belā çeşmümde nem peydā 

4.  Süḫan mülkinde görse Raḥmiyā taḥsīn ide Ḫüsrev20 
 Diyār-ı Rūm içinde oldı bir21 ṭarz-ı ‘Acem peydā (101b derkenar) 

 3. Zemin Şiir: Necâtî 
 Vezin: -.--/ -.--/ -.- 
 Ez-ān Necātī22  

1.  Yār ola ṣandum göñül virdüm saña 
 Ben baña itdüm dirīġā ben baña  

13 Çalışmanın bu bölümünde nazire şiirlerin karşılaştırılması yapılırken öncelikle şairin yayımlanmış divanına 
ulaşılmaya çalışılmıştır. Divanın tespit edilemediği durumlarda tez, makale ve çalışmaya tabi tutulan şiirlerin nazire 
olması hasebiyle neşredilmiş nazire mecmuaları gibi akademik çalışmalara başvurulmuştur. Karşılaştırma 
esnasında vezin ve anlamca uygun olan kelime asıl metinde verilirken farklı olan kelime aparata alınarak farklılık 
belirtilmiştir. Vezin ve anlamca uygun görülen kelime mecmuada bulunmayıp karşılaştırılan metinde bulunuyorsa 
veya o şiir hiçbir kaynakta tespit edilememişse gerekli olan kelime veya ek köşeli parantez “[ ]” ile metne dâhil 
edilmiş mecmuada olmadığı tekrar belirtilmemiştir. Mecmuada yer almayan beyitler dipnotta verilmemiş ancak 
beyit, karşılaştırma yapılan eserde yoksa veya yerine farklı bir beyit varsa dipnotta verilmiştir. Karşılaştırmada 
kullanılan kısaltmalardan M mecmuayı, D şiirin bulunduğu divanı, Mak. ise şiirin bulunduğu araştırma makalesini 
ifade etmektedir.  

14 Manzume Bursalı Rahmî Divanı’nda beş beyit olarak kayıtlıdır. (bk. Mustafa Erdoğan, Bursalı Rahmî ve Dîvânı (e-
kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2017), 150, e. t.: 10.07.2021, https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-
195643/bursali-rahmi-divani.html.)  

15 dilde olmışdur ġamuñ: olmış idi dilde ġam, D.  
16 gelmedi dil: gelmedin ten, D.  
17 olup: olsam, D.  
18 cām: ḫāk, D.  
19 sürerse: ṣunarsa, D.  
20 Bu mısra Bursalı Rahmi Divanı’nda “Bu ṭarz-ı ḫāṣı [böyle] Raḥmiyā ancaḳ diye Ḫüsrev” şeklinde geçmektedir.  
21 bir: bu, D.  
22 Manzume Necâtî Bey Divanı’nda sekiz beyit olarak kayılıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin 

beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Ali Nihad Tarlan, Necatî Beg Divanı (Ankara: Akçağ Yayınları, 1992), 
158.)  
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2.  İki gözsüz baḳayın dünyāya ger 
 Ḫāk-i pāyuñ bilmez isem tūtiyā 

3.  Didi ġamzem23 oḳlarıyla nicesin 
 Nice gelürse didüm ey bī-vefā 

4.  Didi ḳarşu ṭut dil-i bīmāruñı 
 Ġamzem24 oḳlarına didüm ḫoş ola 

5.  Gāh zülfüñ ser-keş olur geh ḥaṭuñ 
 Eksük olmaz her yañadan bir belā 

6.  Dostlardan yād olupdur cān u dil 
 Olalı derd ü ġamuñla āşinā 

7.  Kim durur dirseñ Necātī dostum 
 Bende-i muḫliṣ muḥibb-i bī-riyā (112a) 

 4. Naẓīre-i Ẕātī25  

1.  Merḥabā ey būy-ı zülf-i dil-rübā 
 Ḳanḳı yiller esdi geldüñ bu yaña 

2.  Bu gice gel rūşen eyle bezmimüz 
 Şevḳuñ olursa eger [ey] meh-likā 

3.  Yollar öñmekde selām olsun baña 
 Merḥabāsuzlarda26 ‘aşḳ olsun saña 

4. ‘ Āşıḳa düşnām iderken nāgehān 
 Yāra n’eylersin didüm didi du‘ā 

5.  Öykünelden ḫāk-i pāy-ı dil-bere 
 Çıḳdı Ẕātī gözlerümden tūtiyā (112a) 

 5. Naẓīre-i27 Sürūrī 28 
 Vezin: -.--/-.--/-.--/-.- 

1.  Ey ṣanem zülfüñde ḥālüñ dāne-i dām-ı belā 
 Ne belādur olmaġ ol dām-ı belāda mübtelā 

23 ġamzem: ġamzeñ, M.  
24 ġamzem: ġamzeñ, M.  
25 Ali Nihad Tarlan, Zâtî Divanı (Edisyon Kritik ve Transkripsiyon Gazeller Kısmı I. Cilt (İstanbul: İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1967), 20.) 
26 merḥabāsuzlarda: merḥabālarsuzlarda, M.  
27 Nüshada “Nazire-i Sürûrî” olarak başlıklandırılan ve Necâtî Bey’in zemin şiirine nazire olarak gösterilen bu şiirin 

ve ardından gelen Necâtî, Zâtî, Şem‘î’ye ait diğer manzumelerin vezni “-.--/-.--/-.--/-.-” şeklindedir. Derleyici 
muhtemelen vezne dikkat etmeyerek söz konusu şiirleri de Necâtî Bey’in zemin şiirine yazılan nazire şiirler olarak 
kaydetmiştir.  

28 Şiir, Mecma‘u’n-nezâ’ir ve Pervane Bey Mecmuası’nda Sürûrî-i Acem’e kayıtlıdır ancak Sürûrî-i ‘Acem 
Divançesi’nde bu gazel bulunmamaktadır. Yapılan araştırmalar neticesinde Gelibolulu Sürûrî Divanı’nda 
mecmuadaki bu şiirle makta beyitleri aynı olan bir manzumenin yer aldığı tespit edilmiştir. (bk. M. Fatih Köksal, 
Mecma‘u’n-nezâ’ir (e-kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2017), 78, e. t.: 16.07.2021, 
https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-195954/mecmaun-nezair-edirneli-nazmi.html; Kamil Ali Gıynaş, Pervâne Bey 
Mecmuası (e-kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2017), 85, e. t.: 16.07.2021, 
https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-194492/pervane-bey-mecmuasi.html; Niyazi Ünver, Gelibolulu Sürûrî Dîvânı (e-kitap) 
(Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2020), 62, e. t.: 16.07.2021, https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-
271852/gelibolulu-sururi-divani.html; Saule Şaripbekova, “Acem Sürûrî ve Divançesi” (Yüksek Lisans Tezi, Gazi 
Üniversitesi, 2001.)  

Gelibolulu Sürûrî Divanı’nda yer alan gazel şu şekildedir: 
Murġ-ı cāna dānedür ḫālüñ ṣaçuñ dām-ı belā / Niçeler ol dāne içün buña olmış mübtelā 
Gördügümce gün yüzüni ḳana ġarḳ olur gözüm / Ṭıfl olan bayramda zīrā ki giyer gül-gūn ḳabā 
Dem-be-dem ‘āşıḳlaruñ durmaz cünūnı deprenür / Her seher ki depredürsüñ zülfüñ ey bād-ı ṣabā 
Çeşm-i bīmāruñ yanında ḳara ḫālüñ dir gören / Ṣanki bir bīmāra bir Hindī ṭabīb eyler devā 
Nātüvān gönlüm diler dutmaḳ ‘aṣā-yı zülfüñi / Ey Sürūrī eyle kim bīmār olan ister ‘aṣā  
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2.  Görmegiçün gül yüzüñi ḳana ġarḳ olan yaşum 
 Ṭıfla beñzer kim geyer bayram içün gül-gūn ḳabā 

3.  Ġamze-i mestüñ ḳaṭında ḥāl-i müşgīnüñ senüñ 
 Ṣanki bir bīmāra bir Hindū ṭabīb eyler devā 

4.  Ḥalḳa-ber-ḥalḳa dil-i dīvānelerden kāküli  
 Ṭopṭoludur luṭf idüp āheste depret ey ṣabā 

5.  Nātüvān göñlüm diler ṭutmaḳ perīşān kākülin 
 Ey Sürūrī eyle kim bīmār olan ister ‘aṣā (112b) 

 6. Naẓīre-i Necātī29  

1.  Aldum aġzuñ ölçüsini ẕerre deñlü yoḳ vefā 
 Pür-cefāsın hey güneş yüzlü ḥabībüm Muṣṭafā 

2.  Ṭīġ-ı ġam boynum muḥarref çalup eylerse ḳalem 
 Yaza aḳan yaşum30 işigüñde āyāt-ı vefā 

3.  Luṭfuña idüp binā yapdum muḥabbet ḫānesin 
 Rence ḳılursañ ḳadem ehlen ve sehlen merḥabā 

4.  Gide mi ey seng-dil zülfüñ hevāsı31 sīneden  
 Çün bilürsin muḥkem olur kāfir itdügi binā 

5.  Nāmeye ṣıġmaz Necātīnüñ muṭavvel32 ḳıṣṣası 
 Gözyaşıyla ‘arż ola ḳapuña bāḳī mācerā (112b) 

 7. Ẕātī fermāyed33  

1.  Murġ-ı zerrīn-per zümürrüd-āşiyān lü’lü’-ġıdā 
 Bāl açup uçmaḳ diler her ṣubḥ kūyuñdan yaña 

2.  Ṣu gibi ḳan içmede ‘aşḳ olsun ey şeh çeşmüñe  
 Merḥabāsuz dil-rübālarda selām olsun saña 

3.  Ben ġubārı gördi ḳūyında o ḫaṭṭı ‘anberīn 
 Didi miskīn ḳanġı yiller esdi geldüñ bu yaña  

4.  Ey dür-i yek-dāne baḥr öykündügiyçün eşküme 
 Gömgök itdi yüzini kef urmadan bād-ı ṣabā 

5.  Ṭālibüñ dā’im türāb-ı rāh-ı kūy-ı dil-rübā 
 Rūyını altun ider cevher degül mi Ẕātiyā (113a) 

 8. Şem‘ī Rāst34  

1.  Bunca ‘īd oldı bizümle35 itmedüñ bir merḥabā 
 Çoḳ vefāsuz görmişem illā selām olsun saña 

2.  Rūze vü ḳadr ü berātuñ bilmişüz māhiyyetin 
 Bir hilāl-ebrū ile ‘īd-i viṣāle merḥabā 

3.  İsmile mevcūd olup cismile ma‘dūm olanuñ 
 Birisi ‘anḳā birisi kīmyā biri vefā 

 

29 Tarlan, Necatî Beg Divanı, 151. 
30 ḳanım: yaşum, D.  
31 hevāsı: ḫayāli, D.  
32 muṭavvel: oransız, D.  
33 Tarlan, Zâtî Divanı 1. Cilt, 2. 
34 Manzume Şem‘î Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan şiir ile divanda yer alan gazelin beyit 

sırası farklılık göstermektedir. (bk. Murat Karavelioğlu, Şem‘î Dîvânı, (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, 2014), 131.) 

35 bizümle: benümle, D. 
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4.  Ney gibi baġrın delüp yillerle nālān oluben36 
 Bezm-i ġamda ‘āşıḳuñ āhın ṣanur bād-ı ṣabā37 

5.  Ol perī-peyker melek-ruḫsār elinden āh kim 
 Eyledi benden beni bīgāne olmaz āşinā 

6.  Her kişi bir kez ölür bī-çāre Şem‘ī nice kez38 
 Böyle olur zāhidā ehl-i muḥabbetde fenā (113a) 

 9. Zemin Şiir: Nazmî 
 Vezin: -.--/ -.--/ -.--/ -.- 
 Ez-ān Naẓmī39  

1.  ‘Āşıḳ-ı dil-ḫasteye hem-dem fiġān u zārıdur 
 Dem-be-dem üstine aġlar dīde-i ḫūn-bārıdur 

2.  Ḳanda kim bir meşrebi ṣāfī ṣafā ehli ola 
 Ṣu gibi bir serv-ḳaddüñ ‘āşıḳ-ı40 dīdārıdur 

3.  Şevḳile bülbül gibi gūyā iden her dem beni 
 Gülşen-i kūyında ol servüñ gül-i ruḫsārıdur 

4.  Merdümān-ı dīdemüñ dīnār u41 dirhem yirine 
 Ayaġuñ ṭopraġına olsa n’ola42 īsārıdur 

5.  Ḫoş edā elfāẓ ile naẓm-ı dürer-bār u laṭīf43 
 Dür dişüñ vaṣfında cānā Naẓminüñ eş‘ārıdur (113b) 

 10. Naẓīre-i Ḥadīdī  

1.  Gül temāşāgāhı ‘uşşāḳuñ cemālüñ bāġıdur 
 Güllerüñ bülbüllere ‘arż it begüm çaḳ çaġıdur 

2.  Ḳondı sulṭān-ı ḫayālüñ gözlerümüñ ṣaḥnına 
 Her dü bāb-ı eşk-i ḫūnīnüm ḳızıl otaġıdur 

3.  Nüsḫadur ḥaṭṭuñ teb-i ‘uşşāḳa müşgīn kākülüñ 
 Gülsitān-ı ḥüsnüñe ta‘vīz içün dil baġıdur 

4.  Yir yüzinde her ne deñlü acı deryālar ki var 
 Fürḳatüñde gözlerüm bıñarınuñ ayaġıdur 

5.  Kendüni ögmek kişiye cā’iz olsa dil-berā 
 Dimek olurdı Ḥadīdī ayaġuñ ṭopraġıdur (113b) 

 11. Zemin Şiir: Kâdirî 
 Vezin: .---/ .---/ .-- 
 Ez-ān Ḳādirī44  

1.  Benem ‘aşḳ ehline ‘ālemde üstād 
 Ne Mecnūndur benüm yanumda Ferhād 

36 oluben: olmayan, D.  
37 ṣabā: hevā, D. 
38 nice kez: her nefes, D.  
39 Sibel Üst, Edirneli Nazmî Dîvânı (e-kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2018), 1103, e. t.: 

21.07.2021, https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/57766,edirneli-nazmi-divanipdf.pdf?0; Güler Doğan Averbek, 
Edirneli, Nazmî Dîvânı I. Cilt (ABD: Create Space Publishing Platform, 2017), 456. 

40 ‘āşıḳ-ı: ‘āşıḳı, M.  
41 dīnār u: dīnārı, M. 
42 ayaġuñ ṭopraġına olsa n’ola: ḫāk-pāy-i yāre olur dāyimā, D.  
43 laṭīf: luṭf, M.  
44 Elde mevcut divanı bulunmayan Kâdirî’nin bu şiiri için bk. Ahmet Kemal Gümüş, “16. Asır Divan Şairi Kâdirî ve 

Gazelleri” Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 24, (2020): 221-256, e. t.: 13.07.2021, 
http://www.devdergisi.com/DergiArama.aspx?Turu=True&Kelime=Ahmet%20Kemal%20G%C3%BCm%C3%BC
%C5%9F  
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2.  Yüri ṣūfī ki bir dem ṣoḥbetüñden 
 Bu yıḳıḳ göñlümüz olmadı ābād 

3.  Bu fürḳatden ben öldüm ey mu‘allim 
 Daḫı ḳılmaz mısın ol serv[i] āzād 

4.  Beḳā-yı ‘ömrüñiçün her seher gül 
 Açup eczā oḳur bülbüller evrād 

5.  Yeter cevrüm dimişsün Ḳādirīye 
 Elüñden hey vefāsuz dād u feryād (114a) 

 12. Naẓīre-i Revānī45  

1.  Elinden ol ḥabībüñ dād feryād 
 Beni yād idüp aġyārı ḳılur şād 

2.  Mu‘aṭṭar ḳıldı āfāḳı ser-ā-ser 
 Meger kim irdi yārüñ zülfine bād 

3.  Yoluñda virmez isem cān-ı şīrīn 
 Degülven ḥusrevā ‘aşḳuñda Ferhād  

4.  Tebessüm idicek luṭfıla la‘lüñ 
 İder ‘āşıḳlarınuñ rūḥını şād 

5.  Revānī ḥüsnüñi yār eyleyicek 
 İşiden dir hezārān āferīn bād (114a) 

 13. Zemin Şiir: Revânî 
 Vezin: -.--/ -.--/ -.--/ -.-- 
 Revānī Fermāyed46  

1.  Şem‘i kimse saña teşbīh idemez ey lāle-ḫad 
 Gerçi yaluñ yüzlü bir sīmīn-bedendür serv-ḳad 

2.  Gün gibi altun beneklü cāmeye reşk eylemez 
 Bu felek dervīş-i ‘aşka āsmānī bir nemed 

3.  Kār ü bārın yile virdi ruḫlaruñ reşkiyle gül 
 Ḥaḳ budur kim kişiyi ‘ālemde oñarmaz ḥased 

4.  Cānum aġzuma gelüpdür būse-i dil-dār içün 
 Ölmedin bir çāre eyleñ hey meded baña meded 

5.  Bu Revānī ḫoş çeker cevr ü cefānı dostum 
 Tañrı ḥaḳḳıyçün buña rāżī degüldür hīç aḥād (114b) 

 14. Sürūrī Rāst47 

1.  Tā mu‘anber kākülüñ ḫurşīde ṣalmışdur kemend 
 Baġlamışdur boynumı zencīr-i zülfüñ bend bend 

2.  Ḳadd-i dil-cū-yı48 nihālin gördi çün gülzārda 
 Ṭurdı49 ayaġ üzere ta‘ẓīm ider50 serv-i bülend 

45 Manzume Revânî Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin 
beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Ziya Avşar, Revânî Dîvânı (e-kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yayınları, 2017), 202-203, e. t.: 13.07.2021, https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/56143,revani-divanipdf.pdf?0 ) 

46 Manzume Revânî Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin 
beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Avşar, Revânî Dîvânı, 200.) 

47 Manzume Acem Sürûrî Divanı’nda altı beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan 
gazelin beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Şaripbekova, Acem Sürûrî ve Divançe’si, 222.)  

48 ḳadd-i dil-cū-yı: ḫaṭṭ-ı ra‘nānuñ, D.  
49 ṭurdı: durdı, D.  
50 ider: idüp, D.  
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3.  ‘Anber-efşān zülfüñe irmek diler cānā51 göñül 
 Allah Allah ne uzun sevdāya düşmiş derd-mend 

4.  Nāṣıḥā men‘ itmegil ‘aşḳından52 ol meh-pārenüñ 
 Şöyle53 ṭolmışdur göñül kim ḳalmamışdur cāy-ı pend54 

5.  Ey Sürūrī ḫaṭṭı sevdāsından anuñ baş55 çeken 
 Pārelensün tīġ-i miḫnetle ḳalem teg bend bend (114b) 

 15. Zemin Şiir: ‘İzârî 
 Vezin: ..--/..--/..--/..- 
 Ez-ān ‘İẕārī 

1.  Getürür ‘ārıżı ḫaṭ k’eyleye ‘uşşāḳını red 
 Ḳaçan olur ki ġubār ide hevā yolını sed 

2.  Baş virüp zülfi ruḫı dāmenin elden ḳomadı 
 Ayaġı gence batarsa n’ola men cedde veced 

3.  Sīne ger sīne-i pür-sūzla iltürlerse 
 Tütüni göge çıḳa yırta yaḳasını laḥad 

4.  Ḳaşı rāsıyla bu zülfi gibi āşüftelerüñ 
 Ḳaddini dāl idüp ayaġa ṣalup eyledi red 

5.  Mesned idinmegiçün geldi ‘İẕārī ḳapuña 
 Eyleme ehl-i naẓar sen ṣanemā men‘-i sened (115a) 

 16. Nazīre-i Mesīḥī56  

1.  Beni dil-ḫaste ḳoyup ayruġın57 öldürme meded 
 Ki beni andan öñürdi depeler tīġ-i ḥased 

2.  Raḥmdan ṣanma beni ol ṣanem öldürmedügin 
 Dirligümüñ bilür olduġını ölümden eşed 

3.  Ḳaşlaruñla lebüñ üstindeki ḫaṭṭuñ cānā 
 Yazdı mecmū‘a-ı ḥüsnüñde bir iki müfred 

4.  Mīhmān olıcaġaz ḥücresine şāhid-i mey 
 Feraḥından özini yavu ḳılur pīr-i ḫıred 

5.  Ger mey içdiyse Mesīḥī aña ḥad lāzım olur 
 Ḳażı lāzım58 degül incitmek anı fevḳa’l-ḥad (115a) 

 17. Nazīre-i Naẓmī59  

1.  Dāġ-ı ‘aşḳuñla şeref bulalı bu cism ü cesed 
 Dostum düşmen ider oldı baña ḥıḳd u ḥased 

2.  Ḫıżrdur ḫaṭṭ-ı lebüñ zülfüñi k’itmişdür yir60 
 Buldı ṣan āb-ı ḥayāta irişüp ‘ömr-i ebed  

3.  Ey ṭabīb-i dil ü cān hey meded ir nice durur  
 Şerbet-i la‘lüñi ben ḫasteye luṭf eyle meded 

51 cānā: şeydā, D.  
52 men‘ itmegil ‘aşḳından: pend itme kim mihrüñden, D.  
53 şöyle: öyle, D.  
54 cāy-ı pend: cāy bend, D.  
55 baş: ye’s, M.  
56 Mine Mengi, Mesîhî Dîvânı (e-kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2020), 137, e. t.: 13.07.2021, 

https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-272452/mesihi-divani.html )  
57 ayruġın: ayruġı, D.  
58 lāzım: cā’iz, D.  
59 Üst, Edirneli Nazmî Divanı, 839; Averbek, Edirneli Nazmî Divanı Cilt I, 345. 
60 k’itmişdür yir: k’itmiş der-ber/ k’itmişdir bir, D.  
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4.  Ḳoşalı ‘aşḳ ile baş oldı çü rind ü evbāş 
 Ṭıfl-ı dil pendüñi n’eyler senüñ ey pīr-i ḫıred61 
5.  Bir kerem ḳānı durur luṭfına ḥad yoḳ la‘lüñ 
 Görse Naẓmī n’ola luṭfını anuñ fevḳa’l-ḥad (115a derkenar) 

 18. Zemin Şiir: Zihnî 
 Vezin: .---/.---/.-- 
 Zihnī Fermāyed 
1.  Didüm kim ḳuluñam ey serv-i āzād 
 Didi kim bini ḳo ol yüri āzād 
2.  Didüm sensüz cihānı n’eylerem ben 
 Didi ġam görmegil ‘ālemde ol şād 
3.  Didüm ey ḥusrev-i şīrīn ḳuluñam 
 Didi sen daḫı olma baña Ferhād  
4.  Didüm ḳaddüñi kim beñzetdi serve  
 Didi odlara yansun şāh-ı şimşād 
5.  Didüm la‘lüñ öperken añsuz emdüm (115 b) 
 Didi Zihnī elüñden dād feryād 

 19. Naẓmī Rāst62 
1.  Didüm yoluñda ḥāküm oldı berbād 
 Didi taḥsīn idüp yār āferīn-bād 
2.  Didüm ben de ḳuluñam pādişāhum 
 Didi nāzile hāy ol benden āzād 
3.  Didüm mihr eyle ey ḫurşīd-i gül-ruḫ63 
 Didi olmaḳ diler göñlüñ feraḫşād 
4.  Didüm beñzer mi cānā saña Şīrīn 
 Didi beñzer netekim saña Ferhād 
5.  Didüm ġam def‘ine cāna ne çāre 
 Didi Naẓmī64 safā-yı la‘lüm it yād (115b) 

 Zemin Şiir: Âhî 
 Vezin: ..--/..--/..--/..- 
 20. Āhī Rāst65  
1.  Derd ü ḥasret bu degül kim ola fürḳat bāḳī 
 Derd odur kim ben ölem ḳala bu ḥasret bāḳī 
2.  Cān çıḳınca hele ben ḥıdmetüm eksük ḳomadum 
 Eger ölmezsek66 efendi yine ḥidmet bāḳī 
3. Sīneden geçdi müjeñ zaḥmı67 ṭurur dilde henūz 
 Çıḳdı peykānı velī ḳaldı cerāḥat bāḳī 

61 Edirneli Nazmî Divanı’nda bu beyit şu şekildedir: 
Düşdi çün ‘aşḳla ḳurtulmaġa ḫod yoḳ çāre  
Pendi yoḳ yire ider ṭıfl-ı dile pīr-i ḫıred (bk. Averbek, Edirneli Nazmî Divanı Cilt I, 345.) 
Düşdi çün ‘aşḳuña ḳurtulmaġa ḫod yoḳ çāre 
Pendi yoḳ yire ider ṭıfl-ı dile pīr-i ḫıred (bk. Üst, Edirneli Nazmî Divanı, 839.) 
62 Gazel divan neşirlerinde yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanlarda yer alan gazelin beyit 

sırası farklılık göstermektedir. (bk. Averbek, Edirneli Nazmî Divanı Cilt I, 325; Üst, Edirneli Nazmî Divanı, 793.)  
63 ḫurşīd-i gül-ruḫ: hurşîd-ruh gel/ hurşîd daḫı gel, D. 
64 Naẓmī: cānā, D.  
65 Necati Sungur, Âhî Divânı (İnceleme-Metin) (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1994), 204. 
66 ölmezsek: ölmezsem, D.  
67 zaḥmı: raḥmı, D.  
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4.  Bī-vefādur bu felek ‘aşḳ [u] muḥabbet çoḳ olur 
 Ne ḥüsün sende ne ḫod bende muḥabbet bāḳī  

5.  Ṣoḥbeti68 var mey-i nābile bugün Āhīnüñ69 
 Yüri ey ṣūfī70 senüñle yine ṣoḥbet bāḳī (128b) 

 21. Naẓīre-i Bāḳī71  

1.  Sāḳiyā ḳalmaz imiş çünki bu ṣoḥbet bāḳī 
 Mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāḳī 

2.  Ḫˇābda almışıdum būs-ı leb-i cānānı 
 Cān dimāġında daḫı şimdi o leẕẕet bāḳī 

3.  Beni öldürdi firāḳuñ meded ey yār72 yitiş 
 Hele bir pāre daḫı tende ḥarāret bāḳī 

4.  Aġlamazdum bu ḳadar zār u zebūn olduġuma 
 Ḳalsa bir pāre ġamuñ çekmege ṭāḳat bāḳī 

5.  Bāḳī ölsün yoluña pādişehüm sen saġ ol 
 Baḫt pāyende Ḫudā yār sa‘ādet bāḳī (128b) 

 Zemin Şiir: Ahmed Paşa 
 Vezin: --./-.-./ .--./ -.- 
 22. Aḥmed Paşa73  

1.  Ḳıldum belā-yı ‘aşḳ74 ile ben mübtelā sefer 
 Meşhūrdur ki ‘āşıḳa yā ṣabr u yā sefer 

2.  Ḫayretdeyüm ki böyle hevā-dār iken saña 
 Çün irdi kūyuña niçün eyler75 ṣabā sefer 

3.  Gitmez ḳapuñdan ol ki göre zülf [ü] ḥaddüñi 
 ‘Aḳrebde olsa māh degüldür revā sefer 

4.  Ka‘be ḳapuñiçün76 çekerüz ġam beriyyesin 
 ‘Ömre ḳomaz temettu‘ı ol bī-vefā77 sefer 

5.  Ḳaṭ‘-ı ‘alāyıḳ eyleyen78 Aḥmed gibi ḳılur 
 Sevdā-yı zülf-i yārile müşg-i Ḫıṭā sefer (130a) 

 23. Naẓīre-i Āhī79  

1.  Dirler ki ‘āşık olana yā ṣabr u yā sefer 
 Ṣabrum dükendi lāzım olupdur baña sefer 

2.  Dil bir yaña çeker saña cān bir yaña beni 
 El-ḳıṣṣa lāzım80 oldı baña bir yaña sefer 

3.  ‘Aşḳuñ müsāfirini iñen yaḳma gün gibi 
 Ā ḳıblegāh-ı Ka‘be-i maḳṣūdum ā sefer 

68 ṣoḥbeti: ṣoḥbet, M.  
69 Āhīnüñ: yārānuñ, D.  
70 ṣūfī: Āhī, D.  
71 Sabahattin Küçük, Bâkî Dîvânı (Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2011), 426.  
72 yār: dost, D.  
73 Ali Nihat Tarlan, Ahmet Paşa Divanı (Ankara: Akçağ Yayınları, 1992), 154.  
74 ‘aşḳ: baḥr, M.  
75 eyler: eder, D.  
76 ḳapuñiçün: ḳapuñ ḳoyup, D.  
77 bī-vefā: bī-ṣafā, D.  
78 eyleyen: eyleyüp, D.  
79 Mecmuada yer alan gazelle divanda yer alan gazelin beyit sırası farklıdır. (bk. Sungur, Âhî Divânı, 89.) 
80 lāzım: vācib, D. 
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4.  Görsem yüzüñi göñlüme ölmek81 gelür hemān 
 Zīrā begüm mübārek olur gün ṭoġa sefer 

5.  Dil-ber maḥallesinden ıraġ itme Āhī’yi 
 Yazuḳ degül mi eyleye bir mübtelā sefer (130a) 

 Zemin Şiir: İbrâhim Paşa 
 Vezin: ..--/..--/..--/..-  
 24. İbrāhim Paşa  

1.  Seyr-i gülzār idelüm serv-i ḫırāmānlar ile 
 Açalum göñlümüzi ġonçe-i ḫandānlar ile 

2.  Dil-berüñ dāmenine ḳonmaġa zerre ġubār 
 Yollara ṣu sepelüm dīde-i giryānlar ile 

3.  Niçe yıllar yolına yil gibi yildüñ ṣoñ ucı 
 Çıḳmaduñ başa göñül zülf-i perīşānlar ile 

4.  Gülşen-i ġamda göñül āteş-i hecrile yanup 
 Gül-i ṣad-[be]rge dönüpdür yine peykānlar ile 

5.  Yār İbrāhimi terk eylerise bir gün ola 
 Arayup bulımaya şem‘-i şebistānlar ile (130a) 

 25. Naẓīre-i İsḥāḳ82  

1.  İçelüm bezm-i çemende gül-i ḫandānlar ile 
 Pāk-dāmānlarile çāḳ-girībānlar ile 

2.  Göñül āyinesini83 tefriḳa sengi ṣımadan 
 Ḫāṭıruñ cem‘ idegör zülf-i perīşānlar ile 

3.  Cümle āfāḳa ṭola ṣīt [u] ṣadāsı ‘aşḳuñ 
 Ben ki feryāda gelem nāle vü efġānlar ile 

4.  N’eyleyem dir ki ‘aceb ḥaşr olıcaġ ol kāfir 
 Ġam-ı hecrile ölen bunca müselmānlar ile 

5.  Zīr-i destüñde ola ‘aşḳ diyārı İsḥāḳ 
 Sen ki hem-pā olasın bī-ser ü sāmānlar ile (130b) 

 26. Naẓīre-i ‘Amrī84  

1.  Bāde-i la‘l içelüm bī-ser ü sāmānlar ile 
 ‘Aşḳ tācın urunan başına sulṭānlar ile  

2.  Yine85 gül naḫlin alup meykedeye ‘azm idelüm 
 Başḳa sancaḳ çekelüm biz daḫı yārānlar ile  

3.  Vāy Ferhād ile Mecnūn ele girseydi bugün86 
 Aġlaşayduḳ87 dil-i şūrīde gamın anlar ile  

4. Yaḳalum sīnemüze lāle gibi yir yir daġ 
 ‘Aşḳ odın ölçerelüm çāk-i giribānlar ile88 

81 ölmek: kūyuñ, M.  
82 Manzume Üsküplü İshâk Çelebi Divanı’nda dokuz beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer 

alan gazelin beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Murat Keklik, “Üsküplü İshak Çelebi Divan [Metin-Çeviri-
Açıklamalar-Dizin]” (Doktora Tezi, Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi, 2014), 297-298.) 

83 göñül āyinesini: göñlümüñ āyinesin, D.  
84 Manzume Amrî Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazelle divanda yer alan gazelin beyit 

sırası farklılık göstermektedir. (bk. Ramazan Koç, “Amrî Divan” (Yüksek Lisans Tezi, Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi, 2014), 112.) 

85 yine: gel ki, D.  
86 bugün: ḳan, D.  
87 aġlaşayduk: aġlasayduk, D.  
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5.  Muṭribā sāzuña89 ‘Amrī sözini dem-sāz it 
 Ki düşe ġulġuleler ‘āleme efġānlar ile (130 b) 

 27. Naẓīre-i Ṭāli‘ī  

1.  Bāde nūş eylemişem dün gice cānānlar ile  
 Niçe cānānlar ile āfet-i devrānlar ile 

2.  Şevḳ-i mercān-ı lebüñ cān u göñülden gitmez 
 Ṭoludur ḥasret-i la‘lüñle gözüm ḳanlar ile  

3.  Ṭoldı āfāḳa bugün nāle vü efġānumdan  
 Ḳanda varam daḫı bu dīde-i giryānlar ile  

4.  ‘Āşıḳuñ baġrı bütün olmaz eyā ḳaşı kemān 
 Cigerin delmese ġamzen oḳı peykānlar ile 

5.  Ṭāli‘īnüñ ṣanemā ḥāli hemān it ḥāli 
 Sen gözi āhu enīs olalı yabanlar ile90 (131a) 

 28. Naẓīre-i Ẕātī91  

1.  Bāġda ‘ayş idelüm bu gice hoş-ḫˇānlar ile 
 Bülbülüñ uçuralum uyḫusın92 efġānlar ile 

2.  İdelüm sūzla murġ-ı dil-i ‘Aṭṭārı kebāb 
 Manṭıḳu’ṭ-ṭayr oḳuyup murġ-ı ḫoş-elḥānlar ile 

3.  Mūmla oḳıyalum meclīse pervāneleri 
 Añışup yanışalum küyñügümüz93 anlar ile 

4.  Reşk-i eflāk-i berīn eyleyelüm bezmümizi 
 Şöyle tezyīn idelüm şem‘-i şebistānlar ile 

5.  Ṭapuñı görene Ẕātī dil94 ü cān eyledi neẕr 
 Ka‘be-i vuṣlatuñı istedi ḳurbānlar ile (131a) 

 29. Naẓīre-i Ḥadīdī  

1.  Cān yanar nār-ı firāḳ-ı ruḫ-ı cānānlar ile 
 Baş ḳoşup dil ṣalınur zülf-i perīşānlar ile 

2.  Baḳdı dil-ber gözümüñ yaşına dir kūyumızı 
 Ḳorḳaram seyl ala bu vechle bārānlar ile 

3.  Deyr-i dil oldı ḫayālüñle musavver ṣanemā 
 Nitekim deyr-i cihān sūret-i cānānlar ile 

4.  Nāṣıḥā pendi ḳo biz ‘āşıḳ-ı şūrīdelerüz 
 Ḫalḳ idelden bizü Ḥak bī-ser ü sāmānlar ile 

5.  Ḫān-ḳāh ehlini ḳo irdi Ḥadīdī çü bahār 
 Ṣaḥn-ı būstānda ṣalın serv-i ḫırāmānlar ile (131b) 

88 Divanda bu mısra “ ‘Aşḳ serḫoşları āşüfte vü ḥayrānlar ile” şeklindedir.  
89 sāzuña: sāzuñı, M.  
90 Zahide Efe’nin Tâli‘î divanını tanıtarak şiirlerinden örnekler verdiği çalışmada bu beyit şu şekilde geçmektedir:  
Ṭāli‘ī cem‘ ola mı hīç o mecmū‘a-i ḥüsn 
Bir bölük baḫt-ı siyeh ḥāl-i perīşānlar ile (bk. Zahide Efe, “Kastamonulu Divan Şairi Tâli‘î ve Şiirleri” Dede Korkut 

Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 17 (2019): 149, e. t.: 15.07.2021, 
http://www.dedekorkutdergisi.com/Makaleler/680592602_11.%20ZAH%c4%b0DE%20EFE.pdf. 

91 Manzume Zâtî Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin beyit 
sırası farklılık göstermektedir. (bk. Tarlan, Zâtî Divanı III. Cilt, 245.)  

92 bülbülüñ uçuralum uyḫusın: uyḳusın uçuralum bülbülüñ, D. 
93 yanışalum küynügümüz: küynügümüz yanışalum, D.  
94 dil: ser, D. 
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 30. Naẓīre-i Ḥasbī95 

1.  Cān virürsem heves-i ‘ārıż-ı cānānlar ile 
 Ḳabrümi zeyn ideler lāle vü nu‘mānlar ile 

2.  Rind [ü] şūrīde vü rüsvā yürürem mest [ü] ḫarāb 
 Şöhre-i şehr oluban çāk-i girībānlar ile 

3.  Çeşm-i ḫūn-rīzle müjgānlar oḫından dem dem96 
 Ṭolıdur gözlerümüñ kāseleri ḳanlar ile 

4.  Leb [ü] dendānı ḫayāliyle ölürsem ben eger 
 Pür ola ḫāk-i mezārum dür ü mercānlar ile 

5.  Ḥasbiyā nālem işidüp didi dil-ber neyiki 
 Devr iden kūyumuzı nāle vü efġānlar ile (131b) 

 31. Nazīre-i Şem‘ī97  

1.  Cān virürsem heves-i zülf-i perīşānlar ile 
 Ḳabrümi zeyn ideler sünbül ü98 reyḥānlar ile 

2.  Ne ḳara günlere ḳalduḳ ḳara yüzlü ḥasūd 
 Ṣalınur sāye gibi serv-i ḫırāmānlar ile 

3.  Bezm-i gülde yine ḳānūn ile dem-sāz olalum 
 Bülbülüñ diñdürelüm ṣıḳlıġın efġānlar ile 

4.  Her varaḳdan oḳıyup mihr ü vefā destānın 
 Açalum göñlümüzi gül gibi dīvānlar ile 

5.  Her kişi kendü vücūdında Süleymān olsun 
 Ḳuş dilin söyleşelüm murġ-ı ḫoş-elḥānlar ile 

6.  Bezm-i kesretden ayaġı götürüp Şem‘i yine99 
 ‘Azm-i ḥalvet ḳılalum100 şem‘-i şebistānlar ile (132a) 

 32. Nazīre-i Hilālī101  

1.  Cān virürsem heves-i ḳāmet-i cānānlar ile 
 Ḳabrümi zeyn ideler102 serv-i ḫırāmānlar ile 

2.  Bezm-i fürḳatde añup derdle göynüklerümüz 
 Yanalum yaḳılalum şem-i şebistānlar ile 

3.  Cevr iderler bize āfetler uyup devrāna 
 Bilmezüz n’eyleyelüm āfet-i devrānlar ile 

4.  Ān-ı ḥüsnile güzeller dil alurlar anı 
 Nic’ola ḥālümüz ey dil ‘acāba anlar ile103 

5.  Böyle ḳalmazduk ayaḳlarda Hilālī pā-māl 
 Başa varılsa eger zülf-i perīşānlar ile (132a) 

95 Şairin elde mevcut divanı bulunmadığı için şiirdeki düzeltmeler Pervane Bey Mecmuası ve Mecmâ‘u’n-nezâir’den 
kontrol edilerek yapılmıştır. (bk. Köksal, Mecma‘u’n-nezâ’ir, 1456; Gıynaş, Pervâne Bey Mecmuası, 2202.) 

96 didüm: dem dem, M. 
97 Manzume Şem‘î Divanı’nındaki 151 ve 152. gazelin bazı beyitlerinden müteşekkil bir şiirdir. (bk. Karavelioğlu, 

Şem‘î Dîvânı, 218-219.)  
98 kabrümi zeyn ideler sünbül ü: Cennete döndüreler ḳabrümi, D.  
99 Şem‘ī yine: vaḥdet içün, D.  
100 ḳılalum: idelüm, D. 
101 Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Bahri Yağmur, 

“Hilâlî Dîvânı İnceleme-Metin” (Yüksek Lisans Tezi, Hacettepe Üniversitesi, 1998), 165.)  
102 ideler: idesiz, D. 
103 Nic’ola ḥālümüz: ḥālümüz niçe ola, D.  

Osmanlı Mirası Araştırmaları Dergisi / Journal of Ottoman Legacy Studies 
Cilt 8, Sayı 22, Kasım 2021 / Volume 8, Issue 22, November 2021 

 

                                                 

373



Deva Özder                               İBB Atatürk Kitaplığı OE 0973/3 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının… 
 
 Zemin Şiir: Tâcîzâde Cafer Çelebi 
 Vezin: --./-.-./.--./-.- 
 33. Ez-ān Tācī-zāde Ca‘fer Çelebi104  

1.  Bir şi‘r-i ter didüm ḥad-i105 ruḫsār-ı Aḥmede 
 Rengīn varaḳlara anı ḳıldum106 müsevvede 

2.  Reşk eyleyüp felek ḳaşuñ üstinde alnuña 
 Ḳandīl-i māhı aṣdı bu ṭāḳ-ı zebercede 

3.  Naḳş oldı dilde ṣūreti çün māh-rūlaruñ 
 Mir’āt idindi anı nüfūs-ı mücerrede 

4.  Ceng itmesün ḥarīm-i cemālüñde gözlerüñ  
 Beytü’l-ḥaremdür anda yaraşmaz çü ‘arbede107 

5.  Ca‘fer benefşe gerçi ḳara yüzli kelledür  
 Gülşende baş egüpdür o zülf-i mücā‘ade (132 b) 

 34. Naẓīre-i Şem‘ī108 

1.  Meh-pāreler içinde selām olsun Aḥmede 
 K’oldı delīl gün yüzi nūr-ı Muḥammede 

2.  Beñzemeseydi ḳaşları miḥrābına hilāl 
 Baş egmezidi kimse bu ṭāḳ-ı zebercede 

3.  Āhum ṭoḳındı çarḫına çarḫuñ döne döne 
 Gelmez cihāna bencileyin bir felek-zede  

4. Sāḳī ṣalardı sā‘id-i sīmīni boynuma 
 El virse furṣat eylese devlet müsā‘ade 

5.  Mıḳrāż-ı ‘aşḳa Şem‘ī boyun vir nizā‘ı ḳo 
 ‘Ayb olur ehl-i diller aresinde ‘arbede (132 b) 

 35. Naẓīre-i Naẓmī109  

1.  Barmaḳ götürdi şem‘ baḳup110 ḥüsn-i Aḥmede 
 Īmān getürdi şevḳile nūr-ı Muḥammede 

2.  Rā ḳaşlaruñ yazan güzelüm ḥüsn-i rāyıla 
 Evvel hilāl şeklini ḳılmış111 müsevvede 

3.  ‘Allāme-i zamāne vü keşşāf-ı her ‘ulūm 
 Bu fenn-i ‘aşḳa gelse döner ṭıfl-ı ebcede 

4.  Her derde ey ṭabīb-i dil ü cān şifā durur 
 Şehd-i lebüñ ṣafāsını itdüm müşāhede 

5.  Naẓmī görenler ol şeh-i ḫūbāna baş egüp 
 Didi güzeller içre selām olsun Aḥmede (133a) 

 

104 İsmail E. Erünsal, Tâcî-zâde Ca‘fer Çelebi Dîvânı (e-kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
2018), 457, e. t.: 15.07.2021, https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-211662/taci-zade-cafer-celebi-divani.html.) 

105 ḫad-i: ḫat-ı, D.  
106 anı ḳıldum: ḳıldum anı, M.  
107 çü ‘arbede: çü ceng ‘arbede, M.  
108 Manzume Şem‘î Divanı’nda altı beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin beyit 

sırası farklılık göstermektedir. (bk. Karavelioğlu, Şem‘î Dîvânı, 216-217.)  
109 Nüshadaki şiir, Güler Averbek tarafından hazırlanan çalışmanın 5988 ve 5989. gazellerinin, Sibel Üst tarafından 

hazırlanan çalışmanın ise 6027 ve 6028. gazellerinin bazı beyitlerinden müteşekkil bir şiirdir. (bk. Averbek, 
Edirneli Nazmî Divanı Cilt III, 1348; Üst, Edirneli Nazmî Divanı, 3207-3208.) 

110 baḳup: yaḳup, D.  
111 ḳılmış: itmiş, D.  
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 Zemin Şiir: Subhî 
 Vezin: ..--/..--/..--/..- 
 36. Ṣubḥī fermāyed112  
1.  Kime derdüm yanayın sīne-i sūzānumdan 
 Kime ḳan aġlayayın dīde-i giryānumdan 

2.  Kendü sūzumla yanardum eriyüp şem‘ gibi 
 İrişüp göz yaşı ṣu ḳoymasa her yanumdan  

3.  Ḳabrümi cān viricek seng-i melāmetle yapup 
 Çeşmesār eyleyeler dīde-i giryānumdan 

4.  İltesin ṭopraġumı kūyına ey bād-ı ṣabā 
 Güẕer itdükçe seḥer külbe-i aḥzānumdan 

5.  Ṣubḥiyā cānına derd ehlinüñ āteş bıraġur 
 Her ġazel kim oḳına defter ü dīvānumdan (133a) 

 37. Naẓīre-i Ẕātī113 
1.  Yanayın yanuma gel sīne-i sūzānumdan 
 Derd ile aġlayayın dīde-i giryānumdan 

2.  Baña yirden göge ẓulm oldı ḫorūs-ı ‘arşuñ 
 Uyḳusın114 uçdı bu şeb nāle vü efġānumdan 

3.  Külli her yanumı ‘aşḳ āteşi biryān itdi 
 Etümi yidi benüm ġam daḫı bir yanumdan 

4.  Merḥamet eyler idüñ görseñ eger geñ yaḳadan 
 Sīnemüñ göynügini çāk-i girībānumdan  

5.  Ẕātiyā pādişeh-i milket-i ‘aşḳ olduġumı 
 Bildiler ḫalḳ-ı cihān defter ü dīvānumdan (133a) 

 38. Naẓīre-i Şevḳī115  
1.  Üzül ey dil ya kesil sīne-i sūzānumdan 
 Sen de bögür igi olma baña her yanumdan 

2.  ‘Amel-i kül nice idinmeyeyin ‘aşḳuñı ben  
 Cüz’ durur116 ey yüzi muṣḥaf benüm īmānumdan 

3.  Pādişāh olalı ‘aşḳuñ ṣanemā şehr-i dile 
 Ġam ‘avārıż alımaz ḫāne-i vīrānumdan 

4.  Bulımazdı beni pīrāhenüm içinde ecel 
 Uşta yatur dimese nāle girībānumdan 

5.  Şevḳī-i sūḫte neymiş bilesin añlayasuñ 
 Hele ġam dersin oḳuñ defter ü dīvānumdan (133b) 

 39. Naẓīre-i Ṣun‘ī117  
1.  Baña her nükte kim irer leb-i cānānumdan 
 Her birin minnet idüp yig görürin cānumdan 

112 Nüshada Subhî ve Zâtî’ye ait şiirlerin başlıkları karışmıştır. 
113 Tarlan, Zâtî Divanı III. Cilt, 53-54. 
114 uyḳusın: uyḫusı, D.  
115 Manzume Şevkî Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin 

beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Tuba Işınsu Durmuş ve Rıdvan Canım, Şevkî Dîvânı (e-kitap) (Ankara: 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2018), 250, e. t.: 16.08.2021, https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-210484/sevki-
divani.html.)  

116 cüz’ durur: cüz’üdür, D. 
117 Şiir Mecma‘u’n-nezâ’ir ve Pervâne Bey Mecmuası’nda Sun‘î-i Pîr adına kayıtlıdır. (bk. Köksal, Mecma‘u’n-

nezâ’ir, 3712; Gıynaş, Pervâne Bey Mecmuası, 1931-1932.) 
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2.  Seg-i kūyuñ nice afv ide günāhum ki benüm 
 Uyımazlar giceler nāle vü efġānumdan 

3.  Ḫalḳa ben sırruñı fāş itmedin ey ġonce-dehen 
 Bildiler ḥālümi hep çāk-i ġirībānumdan 

4.  Ey ṭabīb-i dil ü cān derdüme dermānı ḳo kim 
 Şimdi ben yig görürüm derdümi dermānumdan 

5.  U[lu]luḳdur baña itüm didügi Ṣun‘ī nigār 
 Ḳıldı mümtāz beni yine ḳamu aḳrānumdan (133b) 

 40. Naẓīre-i Bahārī118 

1.  Niçe bir yaş dökeyin dīde-i giryānumdan  
 Niçe bir aġlayayın ḥāl-i perīşānumdan 

2.  Tīrüñi ṣaḳladuġum raġbet ile dilde bu kim 
 Anı ey ḳaşı kemān yeg görürem119 cānumdan 

3.  Benden ey zāhid-i pākīze ḥiṣāl umma ṣalāḥ 
 Añla şūrīdeliġum çāk-i girībānumdan 

4.  Ḳandasın gel berü ey miḥr-i cihān-tāb yetiş 
 Yandı ‘ālem şerer-i sīne-i sūzānumdan 

5.  O mehüñ mihri Bahārī benüm īmānumdur 
 Dilerem Ḥaḳ beni ayırmasun īmānumdan (134a) 

 41. Naẓīre-i Hilālī120  

1.  Niçe ḳan aġlamayam dīde-i giryānumdan 
 Yandı121 odlara yaḳıldum dil-i sūzānumdan 

2.  Aġız açmaġa ḳomazlar ki diyem derd-i dili 
 Dil üşürdi baña peykānları her yanumdan 

3.  Yādgār-ı müjeñ oḳlarıdur iy ḳaşı kemān 
 Yareler kim122 görinür bu ten-i ‘uryānumdan 

4.  Bulımazdı123 beni künc-i ġam-ı miḥnetde ecel 
 Ḫaber almasa eger nāle vü efġānumdan 

5.  Uġraduġına yanar tīri Hilālī yaḳılur 
 Yaḳdı odlara diyü sīne-i sūzānumdan (134a) 

 42. Naẓīre-i Şu‘ūrī  

1.  Niçe bir āh ideyin sīne-i sūzānumdan  
 Niçe bir aġlayayın dīde-i giryānumdan 

2.  Neye uġraduġumı bezm-i ġamuñda añlar 
 Neydüġüm her ki bile nāle vü efġānumdan 

3.  Nice ḳan aġlamayam hecrile Ya‘ḳūb gibi 
 Ki cüdā düşmişem ol Yūsuf-ı Ken‘ānumdan 

4.  Bilemem nice yanından kesile ḫār raḳīb 
 Gitdi üzilmedi ol ġonçe-i ḥandānumdan 

118 Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Ayşegül 
Pomakoğlu, “Bahârî Dîvânı: İnceleme-Metin” (Yüksek Lisans Tezi, Boğaziçi Üniversitesi, 2013), 203-204.) 

119 görürem: severüm, D.  
120 Yağmur, Hilâlî Dîvânı, 145. 
121 yandı: n’idem, D. 
122 kim: kem, D. 
123 bulımazdı: ne bilürdi, D.  
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5.  Derd-i ‘aşḳıla Şu‘ūrī ne belā çekdügümi 
 Ne bilür oḳımayan defter ü dīvānumdan (134b) 

 43. Naẓīre-i Ma‘lūm124 
1.  Nice ḳan aġlamayam dīde-i giryānumdan 
 Yā nice yanmayayın sīne-i sūzānumdan 

2.  Gāh olur dūd-ı dilüm ‘ālemi odlara yaḳar 
 Murġ u māhī iñiler dem gelür efġānumdan 

3.  Sāyeveş yüz sürerem pāyına her lāle-ruḫuñ 
 Düşeli dūr dil ol serv-i ḫırāmānumdan 

4.  Sensüzin hīç ḥayāt ola mı cānā baña kim 
 Tende bīzār dilüm senden ıraḳ cānumdan 

5.  Ḥasbiyem ḫār-ı cefā miḥnetine ṣabr iderem 
 Ölem ayrılmayam ol gül-bün-i bostānumdan (134b) 

 44. Naẓīre-i Enverī125  
1.  Āh kim ayruyam ey dil leb-i cānānumdan 
 Demidür ḳan aḳa bu dīde-i giryānumdan  

2.  Olmadum iki yaḳa ıssı elümden ne gelür 
 Dest-i fürḳat çekeli kendüye dāmānumdan 

3.  Baña nisbet lebini emdürür aġyāra meded126 
 Bezm-i ‘aşḳ içre uṣandurdı beni cānumdan 

4.  Ġamzeñ oḳlarınuñ ey ḳaşı kemānum dā’im 
 Dil uzadur baña peykānları her yanumdan 

5.  Ẕerrece görmezidüñ Enverī māhuñ şevḳin 
 Şu‘le almasa eger mihr-i dırahşānumdan (135a) 

 45. Naẓīre-i Rāḥī  
1.  Geçmezem derd-i ġamuñdan geçerem cānumdan 
 Nicesi ayrılayum sevgilü yārānumdan 

2.  Bellüdür görmeyeli ol güzeli yaşumdan 
 Ne belā çekdüġümi ḥāl-i perīşānumdan 

3.  İtlerüñ gibi muṣāḥib mi olur kūyuñda 
 Ki ṭutarlar beni gitme diyü dāmānumdan 

4.  Yıllar oldı ki baña uyḫu yüzin göstermez 
 Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

5.  Küşte-i ‘aşḳ nide kim ḫalḳa olurdı ma‘lūm  
 Cebhesine ḳosa ey Rāhī biraz ḳanumdan (135a) 

 46. Naẓīre-i Sinānī  
1.  Ṣu sepilmese eger dīde-i giryānumdan 
 Ne giyersem göyüne sīne-i sūzānumdan 

2.  Ḥasteyem yār benüm derdüme dermānumdur 
 Hey meded ol dem ayurmañ beni dermānumdan 

3.  Ka‘be-i vaṣluña biñ cān ile ḳurbān olayum 
 Tek hemān barmaġıla alnuña baṣ ḳanumdan 

124 “Nazîre-i Ma‘lūm” olarak adlandırılan bu şiir Hasbî’ye aittir.  
125 Cemal Kurnaz ve Mustafa Tatcı, Ümmî Divan Şairleri ve Enverî Divanı” (Ankara: Millî Eğitim Basımevi, 2001), 

141-142. 
126 meded: müdām, D.  
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4.  Ayrulıḳ ṣayrusına vaṣlıla tīmār gerek 
 Ḫalḳ-ı ‘ālem nice bīzār ola efġānumdan 

5.  Ey Sinānī şükür ol ṭūṭī-i şīrīn-süḫanum 
 N’eydügim añladı şi‘r-i şekeristānumdan (135 b) 

 Zemin Şiir: Tâcizâde Cafer Çelebi 
 Vezin: ..--/..--/..--/..- 
 47. Ez-ān Tācī-zāde Nişānī Ca‘fer Çelebi127  

1.  Dām-ı zülfüñde olan murġ-ı dili yād eyle 
 Ḫayra gir anı çevür başuña āzād eyle 

2.  Göñlin ol sīm-berüñ yā gibi128 nerm it yā Rab 
 Yā benüm göñlümi de āhen ü pūlād eyle 

3.  İricek ḳabrüme itmek dileyen ḫayr du‘ā 
 Ḫūblar ẕikrün idüp rūḥumuzı şād eyle 

4.  Miḥnet-i hecre esīr olanı öldür luṭf it 
 Ġamdan āzād idüp anı bir eyü ad eyle 

5.  Caʿferā vuṣlat-ı dil-berlere meyl itme129 ṣaḳın 
 Derd ü ḥasretle neler çekdügüñi yād eyle (135b) 

 48. Naẓīre-i İsḥāḳ130  

1.  Yār hecrinde neler çekdügümi yād eyle 
 Bi’llāh ey ġam ḳuluñam gel beni āzād eyle 

2.  Eksük itme ṣanemā derd ü ġamuñ ‘āşıḳdan131 
 Dil vilāyetlerini ‘adlile ābād eyle 

3.  Gel gel ey ġonçe-dehen yüzüme bir güle baḳ 
 Dil-i ġamġīnümi bir laḥẓa ne var şād eyle 

4.  Ölicek ‘āşıḳ-ı miskīni çıkarma dilden 
 Ḫayra gir maḳberesin seng ile bünyād eyle 

5.  Ḫūblar içre begüm nām u nişān isteriseñ 
 Öldür İsḥāḳı ḳayırmaz bir eyü ad eyle (136a) 

 50. Naẓīre-i Şūḫī  

1.  Beni gel ey yüzi ḫurşīd-i feraḫ-şād eyle 
 Bende-i ġamzedeyem ġuṣṣadan āzād eyle 

2.  Dāla döndi ġamıla ḳaddüm elif lām ḥaḳḳı 
 Ey elif-ḳāmet elim al bi eyü ad eyle 

3.  Tā murādum şeb-i ġamda beni güm-rāh ḳoma 
 Dutayum ṣaçı murādum yolın irşād eyle 

4.  Nice vīrāneleri luṭfla ābād itdüñ  
 Dil-i vīrānumı da luṭf idüp ābād eyle 

5.  Bunca demdür içürür Şūḫiye devrān acılar 
 Rūzgār itdügi ẓulmi baña sen dād eyle (136a) 

 

127 Erünsal, Tâcî-zâde Ca‘fer Çelebi Dîvânı, 465-466. 
128 gibi: bana, D. 
129 Caʿferā vuṣlat-ı dil-berlere meyl itme: Ca‘fer uslan daḫı bir dil-bere dil virme, D.  
130 Mecmuada yer alan gazel ile divanda yer alan gazelin beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Keklik, Üsküplü 

İshak Çelebi Divan, 300-301.) 
131 ṣanemā derd ü ġamuñ ‘āşıḳdan: sitem ü cevrüñi ‘āşıḳlardan, D. 

Osmanlı Mirası Araştırmaları Dergisi / Journal of Ottoman Legacy Studies 
Cilt 8, Sayı 22, Kasım 2021 / Volume 8, Issue 22, November 2021 

 

                                                 

378



Deva Özder                               İBB Atatürk Kitaplığı OE 0973/3 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının… 
 
 Zemin Şiir: İbrâhîm Paşa 
 Vezin: -.--/-.--/-.--/-.- 
 50. Ez-ān İbrāhīm Paşa  

1.  Āh kim cāndan uṣandurdı beni cānāneler 
 Yaḳdılar yandurdılar şol gözleri mestāneler 

2.  Meclis-i ‘aşḳuñda ehl-i bezm olup cānā senüñ  
 La‘l-i nābuñ şevḳine nūş eyledük peymāneler 

3.  Diñlemeñ ‘ālemde Ferhādile Mecnūn ḳıṣṣasın 
 ‘Aşḳ yolında zene meyl eylemez merdāneler 

4.  Bu ḫarāb olmış dile gel ṣal vefā bünyādını 
 Hey begüm devrüñde ḳo ma‘mūr ola vīrāneler 

5.  Ey güzeller şāhı İbrāhīm bendeñ var iken 
 Āşinā olmaḳ revā mıdur saña bīgāneler (136b) 

 51. Naẓīre-i Revānī132 

1.  Rūz-ı ‘īd oldı yine güm güm öter meyḫāneler 
 Göklere irdi ṣadā-yı na‘re-i mestāneler 

2.  Gūyiyā şerbet şarāb u mey-furūş olmış ḥekīm 
 Ḫasteler maḫmūrlar133 dārü’ş-şifā ḫumḥāneler 

3.  Gül budaġında ḳızıl güller açılmış134 ṣanuram 
 Sāḳī-i meh-rūlar alduḳça ele peymāneler 

4.  Kesret-i ‘uşşāḳdan incinme ḥüsnüñ çaġıdur 
 Nev-bahār olduḳca135 artar ey perī dīvāneler 

5.  Gözlerine mesken olmazdı Revānī cān u dil 
 Ger ḥarāmīler yataġı olmasa vīrāneler (136b) 

 52. Dīger Naẓīre-i Revānī136 

1.  Ḳaldı işden māh-ı rūze ireli peymāneler 
 Ṣuyı ṣoġılmış degirmen gibidir meyḫāneler 

2.  Cām-ı mey rūşen ḳılur ‘āşıḳlaruñ göñlin müdām 
 Şu‘le-i ḫurşīd ile rūşen olur vīrāneler 

3.  Bir güneşle germ olup gögsüñi germe ey felek 
 Ṭoludur gün yüzlülerle bunda mektebḫāneler 

4.  Germ olup meclisde sen meh-rūya öykündügiçün 
 Üşdiler şem‘üñ nigārā başına pervāneler 

5.  Nāfe-i zülfin Revānī ṭaġıdup137 her dil-berüñ 
 ‘Āşıḳa barmaḳ ḥisābın gösterürler şāneler (137a) 

 53. Naẓīre-i Ṣun‘ī138  

1.  Geyseler zerrīn benekler sīm-ten139 cānāneler  
 Gūyiyā eṭrāf-ı şem‘e cem‘ olur pervāneler 

132 Avşar, Revânî Dîvânı, 212. 
133 mey-ḫˇār: maḫmūrlar, M.  
134 açılmış: açıldı, D.  
135 olduḳca: olduḳda, D.  
136 Avşar, Revânî Dîvânı, 211-212. 
137 ṭaġıdup: ṭaġıdur, D.  
138 Halil İbrahim Yakar, Gelibolulu Sun‘î Dîvânı (e-kitap) (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2018), 49, 

e. t.: 16.07.2021, https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-204115/gelibolulu-suni-divani.html)  
139 benekler sīm-ten: beneklü cāmeler, D. 

Osmanlı Mirası Araştırmaları Dergisi / Journal of Ottoman Legacy Studies 
Cilt 8, Sayı 22, Kasım 2021 / Volume 8, Issue 22, November 2021 

 

                                                 

379

https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-204115/gelibolulu-suni-divani.html


Deva Özder                               İBB Atatürk Kitaplığı OE 0973/3 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının… 
 
2.  Gördiler kim mihr-i ruḫsāruñla yanmış raḥm idüp 
 Döndiler şem‘üñ nigārā üstine pervāneler 

3.  Panbuçaġıla140 meger yapışduralar gülleri 
 Şöyle ṭoldı141 ġonçe-leblerle mu‘allimḫāneler 

4.  Göricek bu zülf ile ey Yūsuf-ı sānī seni 
 Ellerini pāre pāre eylediler şāneler 

5.  Servüñ eṭrāfında nergisler açılmış ṣanuram 
 Geyseler zerrīn benekler Ṣun‘iyā cānāneler142 (137a) 

 54. Naẓīre-i Mesīḥī143  

1.  Bezmümüz yine müşerref eyledi cānāneler 
 Göklere çıḳsa yiridür na‘re-i mestāneler 

2.  Ben şarāb-ı la‘l-i dil-berden geçerdüm zāhidā 
 Ḳorḳaram ṣırlar ṣalāḥ-ı144 tövbemi cānāneler 

3.  Şem‘-i bezme āhımuz şöyle ḥarāret virdi kim 
 Bāl ü perden mirvaḥa itdi145 aña pervāneler 

4.  Sāḳiyā ḳarşu lebüñ öpdükleriçün āl ile 
 Ehl-i bezme gör ne ḳanlar yutdurur peymāneler 

5.  Dil-rübālar geldiler çıḳsun Mesīḥī cān u dil 
 Ṣoḥbet-i ḫās içre çün lāyıḳ degül bīgāneler (137b) 

 55. Naẓīre-i Ḫayālī146  

1.  Şol ḳadar ma‘mūr olur ‘īd olıcaḳ meyḫāneler 
 Elden ayaḳ baṣmaġa yir mi bulur peymāneler 

2.  Dām-ı zülfüñle göñül murġı niçe ṣayd olmasun 
 Ḫırmen-i güldür yüzüñ ḫāl-i siyāhuñ dāneler 

3.  Dişleriçün baḥr acısını147 görüp yaş dök göñül 
 Çün bilürsin acı ṣuda bulunur dürdāneler 

4.  Ayaġuña düşdügüñ ‘āşıḳlaruñ ‘ayb itme kim 
 Dökülür şem‘ ayaġına yanıcaḳ pervāneler 

5.  Ṭurdı ol beñler Ḫayālī dilde gitdi fikretüm148  
 Yile vardı gāh ḳaldı ḫarmen içre dāneler (137b) 

 Zemin Şiir: Necâtî 
 Vezin: ..--/..--/..--/..- 
 56. Ez-ān Necātī149  

140 panbuçaġıla: pamçaġıla, M.  
141 ṭoldı: ṭolmış, D. 
142 Gelibolulu Sun‘ī Divanı’nda bu beyit şu şekildedir:  
“Cān virürsem derd-i ‘aşḳıyla benümçün Ṣun‘iyā 
Yaḳasın yırtıp dögünsün ṭaş ile dīvāneler”  
143 Mengi, Mesîhî Dîvânı, 156. 
144 ṣalāḥ: ṣipāḥ, M.  
145 itdi: yapdı, D.  
146 Hayalî’nin bu gazeli divanında yoktur, Savaşkan Cem Bahadır’ın makalesinde yer alan gazeller arasında 

bulunmaktadır. (bk. Savaşkan Cem Bahadır, “Hayali Bey’in Bilinmeyen Gazelleri” Turkısh Studies 7-4, (2012): 
921-947, e. t.: 19.07.2021, 
https://turkishstudies.net/turkishstudies?mod=tammetin&makaleadi=&makaleurl=1332751646_58_Bahad%C4%B
1r%20Sava%C5%9Fkan%20Cem_S-921-946.pdf&key=15635. ) 

147 acısını: açsın, Mak.  
148 fikretüm: fikr-i vaḳt, Mak.  
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1.  Sāḳiyā çün leb-i şīrīnüñedür nisbetümüz 
 Gidere bādeyi telḥ eylemesün ṣoḥbetümüz 

2.  Sīnede ġamzeñ oḳun devlet-i sermed bilürüz 
 Bu150 kez ey ḳaşı kemān işlemedi devletümüz 

3.  Çevreme dā’ire çekdi yaşum aġlamaḳdan151 
 Bir perī da‘vetini etmegedür niyyetümüz 

4.  Göge çıḳarsa görünmez benüm uçmaḳ gözüme  
 Devletüñde daḫı a‘lālaradur himmetümüz 

5.  Ey Necātī ḳadeḥi ḥürmet ile tut ki saḳın152 
 Pīr-i meyḫāne elümüze virür ḥürmetümüz (138a ) 

 57. Naẓīre-i İsḥāḳ153  

1.  Nice ḫoş vaḥdet idi giceki cem‘iyyetümüz 
 Reşk-i firdevs-i berīn olmuş idi ṣoḥbetümüz 

2.  İçelüm bādeyi ayılmadın ölüp gidelüm 
 Ayaġı götürelüm elde iken ḥürmetümüz 

3.  Murġ-ı dil serv-i ser-efrāzı hevāsında uçar 
 Ḳadrimüz gibi degüldür yücedür himmetümüz 

4.  İki gündür gelürüz gelmedi dükkānına yār 
 Elimüzden ne gelür işlemedi devletümüz 

5.  Bize şehrüñ güzeli nāz ider oldı İsḥāḳ  
 Var gibi şimdi güzel sevmeyile şöhretümüz (138a) 

 58. Naẓīre-i Āhī154  

1.  Zāhidā içseñ eger sen de bizüm şerbetümüz  
 Gül gibi ẓāhir olurdı saña keyfiyyetümüz 

2.  Devr-i la‘lüñde senüñ şöyle yasaġ oldı meye 
 Ki şarābile ḥarām oldı bizüm ṣoḥbetümüz 

3.  Oḳıduḳ da‘vet idüp uġramadı dā’ireye 
 Ol perī-çehre ḳabūl eylemedi da‘vetümüz 

4.  Sīne ṭablını dögüp155 āh livāsın çekerüz 
 Hem livāmuz çekilür hem dögülür nevbetümüz 

5.  Gözümüñ156 şīşeleri izi tozından pür olur 
 Bizüm157 ol günlere Āhī ire mi sā‘atümüz (138b) 

 59. Naẓīre-i Revānī158  

1.  Sāḳiyā leblerüñe olduġiçün nisbetümüz 
 Geçdi cām-ı meyile döne döne ṣoḥbetümüz 

149 Manzume Necâtî Bey Divanı’nda sekiz beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan şiir ile divanda yer alan gazelin 
beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Tarlan, Necâtî Beg Divanı: 250-251.) 

150 bu: bir, D.  
151 aġlamaḳdan: aġlamaḳ ile, D.  
152 tut ki saḳın: tutmayıcak, D.  
153 Keklik, Üsküplü İshak Çelebi Divan, 206. 
154 Manzume Âhî Divanı’nda sekiz beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan şiir ile divanda yer alan gazelin beyit 

sırası farklılık göstermektedir. (bk. Sungur, Âhî Divânı, 112.)  
155 ṭablını dögüp: ṭablın dögüben, D.  
156 gözümüñ: gözümüz, M.  
157 bizüm: ‘aceb, D.  
158 Manzume Revânî Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan şiir ile divanda yer alan gazelin 

beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Avşar, Revânî Dîvânı, 270.)  
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2.  Bir güler yüzlü yüzi ṣulu güzeldür sāġar 
 Aña baş ḳoşmaġıla artuġ olur ḥürmetümüz 

3.  Yine159 bir Yūsufa ḳul oldı göñül sulṭāndur 
 Ṣatun almadı ne bilsün o bizüm ḳıymetümüz 

4.  Oḳıyup her güzeli cem‘ idelüm dā’ireden 
 Çünki tesḫīr-i perī eylemedür da‘vetümüz 

5.  Mey gibi ḳalduḳ ayaḳlarda Revānī ḥayfā 
 Sāḳī-i ġonçe-dehen bilmedi keyfiyyetümüz (138b) 

 60. Naẓīre-i Şem‘ī160  

1.  N’ola ger yoġısa meclisde161 bizüm raġbetümüz 
 Gele meyḫāneye zāhid göresin ḥürmetümüz 

2.  Umaruz nūr-ı cemālüñle müşerref olavuz 
 Ka‘be-i ḳūyuñadur çünki bizüm niyyetümüz 

3.  N’idelüm kuḥl-ı Ṣıfāhānı alup ‘aynumuza 
 Gözlerüm nūrı izüñ tozınadur minnetümüz 

4.  Mey gibi cūşa gelüp ney gibi efġān iderüz 
 N’idügin kimse bizüm bilmedi keyfiyyetümüz 

5.  Ḫidmetüñde yanalum āteş-i ‘aşḳıla162 müdām 
 Şem‘īyüz çünki bizüm yanmaġımış ḫidmetümüz (139a) 

 61. Naẓīre-i Ẕātī163  

1.  İçse ger zāhid-i dīvāne bizüm şerbetümüz 
 Aña ma‘lūm olurıdı ola keyfiyyetümüz 

2.  ‘Īd-i vuṣlatda bizi ḫoş ṭutasın ey lebi mül 
 Rūze-i hecrüñi ḫoş ṭutmaġadur niyyetümüz 

3.  Yetiş ey ṣubḥ-ı sa‘ādet bu gice şem‘ gibi 
 Od yaḳup başımuza āh u yidi ġam etümüz 

4.  Yaḳalum çarḫı bir āh eyleyelüm ġayret ile 
 O bizi yaḳdı niçün yirde ḳoruz ġayretümüz 

5.  Naẓm silkinde bu gün gerçi ki bir dāne idük 
 Ẕātiyā bilmedi ol ḫˇāce bizüm ḳıymetümüz (139a) 

 62. Naẓīre-i Rāḥī  

1.  Ayuñ on dördi gibi rūşenidi ṣoḥbetümüz  
 O perī-rūyıla dün giceki cem‘iyyetümüz 

2.  Çünki īmāndanımış ḥimmet[in] a‘lā itmek 
 Ḳaddüñe irmedür ey serv-i sehī himmetümüz 

3.  Farżımış aḳçası çoġ olana varmaḳ ḥacca 
 Sīm-i eşkile şehā kūyuñadur niyyetümüz 

4.  Lebüñ esrārıyıla şöyle mükeyyif olduḳ 
 Ḥaşri ṭuydurmaya gibi bize keyfiyyetümüz 

159 yine: gerçi, D.  
160 Manzume Şem‘î Divanı’nda sekiz beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan şiir ile divanda yer alan gazelin beyit 

sırası farklılık göstermektedir. (bk. Karavelioğlu, Şem‘î Dîvânı, 173-174.) 
161 meclisde: mescidde, D.  
162 ‘aşḳıla: sevḳuñla, D. 
163 Manzume Zâtî Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan şiir ile divanda yer alan gazelin beyit 

sırası farklılık göstermektedir. (bk. Tarlan, Zâtî Dîvânı Cilt II, 8.) 
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5.  Mest-i lā-ya‘ḳıl olalum gezelüm leyl ü nehār 
 Rāḥadur çünki eyā Rāḥī bizüm nisbetümüz (139b) 

 63. Naẓīre-i Naẓmī164  
1.  Sen mehün gün yüzine olduġiçün nisbetümüz 
 Oldı şehr içre bizüm mihrüñ ile şöhretümüz 

2.  Mıṣr-ı ḥüsnün ki bugün Yūsufısın sen güzelüm 
 Saña ḳul olmaġ ile artuġ olur ‘izzetümüz 

3.  Ṭutalum ḥürmet ile cāmı müdām el üzre 
 Sāḳiyā çün bizüm anuñla durur ḥürmetümüz 

4.  ‘Aşḳ ile yolına cān virdük o şīrīn-dehenüñ 
 N’ola Ferhād ḳadar yoḳ mı bizüm ġayretümüz 

5.  Olmaduḳ la‘linüñ esrārına hergiz vāḳıf 
 Naẓmiyā anuñ içündür bu bizüm ḥayretümüz (139b) 

 64. Naẓīre-i Sinānī  
1.  Ṣoḥbet-i cennet idi dün giceki ṣoḥbetümüz 
 Reşk-i Rıḍvān idi sen māh ile cem‘iyyetümüz 

2.  Ṭutaruz ḥürmet ile ayaġı el üzre müdām 
 La‘line beñzedügiçündür aña nisbetümüz 

3.  Rızḳ taḳsīm idicek ‘āleme Ḳassām-ı ezel 
 Maḳsim-i ‘aşḳdan irdi bize de ḳısmetümüz 

4.  Şehr-i ḥüsn içre ṭapuñ gün gibi meşhūr olalı 
 Ṭutdı āfāḳı bugün mihrüñ ile şöhretümüz 

5.  Ḳarşusında ayaġın ṭuralum el baġlayalum 
 Ey Sinānī dikelüp ṭurmaġımış ḫiḏmetümüz (140a) 

 Zemin Şiir: Necâtî 
 Vezin: .---/.---/.-- 
 65. Ez-ān Necātī165  
1.  Çenāruñ ḳadd-i yāra nisbeti var 
 Eli yufḳa velī ḫoş himmeti var 

2.  İki şīşe gözüm izüñ ḳumından 
 Ṭolısar bir gün ammā sā‘ati var 

3.  Lebüñe benzedügiçün mey-i nāb 
 El üstinde ṭutarlar ḥürmeti var 

4.  Elüñ depret yürüt sāḳī ayaġı 
 Ki devrānuñ be-gāyet sür‘ati var 

5.  Ayaġuña yüzin sürer Necātī 
 Eyü varur başında devleti var (140a) 

 66. Naẓīre-i Revānī166  
1.  Yüzüñe āfitābuñ nisbeti var 
 Saña yirden göge dek minneti var 

2.  Nigāruñ gitmedin öp zülfin ey dil 
 Ki ‘ömr-i nāzenīnüñ sür‘ati var 

164 Bu şiir Edirneli Nazmî Divanı neşirlerinde bulunmamaktadır. 
165 Manzume Necâtî Bey Divanı’nda yedi beyit olarak kayıtlıdır. Mecmuada yer alan şiir ile divanda yer alan gazelin 

beyit sırası farklılık göstermektedir. (bk. Tarlan, Necatî Beg Divanı, 188-189.)  
166 Avşar, Revânî Dîvânı, 231. 
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3.  Ḳaşuñ miḥrābın egmiş yine ṣūfī 
 Namāza ṭurdugından niyyeti var 

4.  Müneccimdür ruḫuñ devrinde gerdūn 
 Öñinde167 ay u günden sā‘ati var 

5.  Güneş yüzlülere içdi ṭoluyı 
 Revānīnüñ ‘aceb168 germiyyeti var (140b) 

 67. Naẓīre-i Sūzī  

1.  Demi ḫoş gör ki dehrüñ lu‘beti var 
 Bu deyrüñ dürlü dürlü ṣūreti var 

2.  Felek ṭanbūrveş burdı ḳulaġum 
 Yine beñzer benümle ṣoḥbeti var 

3.  Revān oldı yetiş ol serve ey dil 
 Ki ‘ömr-i nāzenīnüñ sür‘ati var 

4.  Yüzüñe beñzedügiçün gül-i ter 
 Baş üstinde ṭutarlar ḥürmeti var 

5.  Yitişdi birlige dil-berle Sūzī  
 Ḥarīm-i vaṣl içinde ḥürmeti var (140b) 

 68. Naẓīre-i Lāmi‘ī169  

1.  Gül-ācuñ ḥadd-i170 yāra nisbeti var 
 Eli yufḳa velī ḫoş himmeti var 

2.  Bu göñlüm çañı feryād-ı ġamuñla 
 Ṭutısar dehri ammā sā‘ati var 

3.  Benümdür devr u[r]uldı kös-i Ferhād 
 Begüm171 her Ḥüsrevüñ bir nevbeti var 

4.  Ṭabīb-i çeşmüñ itdi derdüñ efzūn 
 Sözüñ ṣaġı budur kim ‘illeti var172 

5.  Elinden Lāmi‘ī ḳomaz ayaġı 
 Müdām olsun başında devleti var (140b) 

Sonuç 

Bu çalışmada İstanbul Büyük Şehir Belediyesi Atatürk Kitaplığında yer alan OE 0973/3 
numaralı mecmua tanıtılarak eserin nazireler kısmı ele alınmıştır. Manzum ve mensur karışık 
olan mecmuada XIV-XVII. yüzyıllar arasında yaşamış divan şiiri, dinî-tasavvufi Türk şiiri ve 
halk şiiri geleneklerine mensup şairlerin şiirleri yer almaktadır. Eserin mensur kısımlarında ise 
ilaç terkipleri ve tedavi yöntemleri, bazı duaların anlam ve faziletleri, mensur hikâyeler ve 
çeşitli kayıtlar bulunmaktadır. 

Mecmuanın derleyeni ve derlenme tarihi hakkında herhangi bir kayda rastlanmamaktadır 
ancak eserde şiirleri yer alan şairlerin yaşadıkları yüzyıllar göz önünde tutularak mecmuanın 
XVII. yüzyılın ilk yarısında derlenmiş olabileceği kanısına varılmıştır. Toplam 45 varak olan 
mecmua farklı yüzyıllarda yaşamış şairlere ait şiirler, nazire şiirler ve bestelenmiş şiirler olmak 
üzere üç bölümden oluşmaktadır. Mecmuanın nazireler kısmı yaklaşık 16 varaktır. Araştırma 

167 öñinde: k’öñinde, D.  
168 ‘aceb: yine, D.  
169 Manzume Lâmi‘î Çelebi Divanı’nda 9 beyittir. (bk. Hamit Bilen Burmaoğlu, “Lâmi‘î Çelebi Divanı (Hayatı, Edebî 

Kişiliği, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni” (Doktora Tezi, Atatürk Üniversitesi, 1983), 236.)  
170 ḥadd: la‘l, D.  
171 begüm: belī, D.  
172 Bu beyit divanda yer almamaktadır. 
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konusunu oluşturan ve 37 farklı şair tarafından yazılan 16 zemin ve 52 nazire şiir, mecmua 
içerisinde dağınık hâlde bulunmaktadır. Tespit edilebildiği kadarıyla XV ve XVI. yüzyıl 
şairlerinin şiirlerinden seçilmiş manzum parçaların yer aldığı mecmuanın nazireler kısmında 8 
şairin zemin şiiri, 25 şairin nazire şiiri ve 4 şairin hem zemin hem de nazire şiiri kayıtlıdır.  

Mecmuanın nazireler bölümünde yer alan şiirlerin önemli bir kısmı neşredilmiş 
divanlarda ve diğer akademik çalışmalarda kayıtlıdır. Bu vesileyle nazire şiirler, kayıtlı olan 
şiirlerle karşılaştırılarak şiirler arasındaki sözcük, mısra ve beyit farklılıkları metin tenkidi usulü 
ile ortaya konulmuştur. Yapılan karşılaştırmalar neticesinde 68 gazelden müteşekkil nazireler 
bölümünde Nazmî, Sürûrî ve Hayâlî Bey’in basılmış divanlarında yer almayan şiirlerinin 
mecmuada kayıtlı olduğu, bazı şiirlerin divanlarda kayıtlı olan şiirlerden farklılık gösterdiği, 
bazı şiirlerin ise elde mevcut divanı olmayan şairlere ait olduğu ve nazire şiirlerden bazılarının 
da bugün varlığından haberdar olduğumuz ve neşri yapılmış nazire mecmualarında yer almadığı 
tespit edilmiştir. İncelenen mecmuanın nazireler bölümü benzeri diğer mecmualar gibi 
derlendiği dönemin edebî ve estetik zevkinin ve o dönem şairlerinin hem kendilerinden önceki 
şairlerle hem de kendi aralarındaki etkileşiminin tespit edilmesine katkı sağlayacaktır. 
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Summary 

Journals are valuable pieces which contains a lot of information about social and cultural 
life, community’s literal and aesthetic pleasures, reading habits and standard of judgments of an 
era. Journals, which are very fundamental resource for understanding the community of 
Ottoman, has a huge importance for literature history research. Poetry journals, which have the 
quality of an anthology, have many benefits such as providing information about many poets 
who are never mentioned in the sources, whose divan or any of their works have not reached 
today, even though their names are mentioned in the sources, and to identify the poems of a poet 
whose divan is unknown or not, and verses that are not included in critical publications. 
Journals can generally consist of texts written in different genres and shapes, as well as poems 
selected from only one genre or form. One of the journals in which poetry forms and genre 
belonging to Classical Turkish Literature, is nazire journals. Nazires, can be the journals which 
contains only the nazires that is written by poets for each other’s or their own works. In addition 
to that, it may be just a section reserved for nazires of a poetry journal. 

This study is about the nazire poems which has a record on OE 0973/3 in Istanbul 
Metropolitan Municipality Atatürk Library. The whole piece has 220 sheets. In the piece, there 
are Şâh u Geda by Taşlıcalı Yahyâ, İbretnümâ by Lâmi‘î Çelebi, Vesiletü’n-necât by Süleyman 
Çelebi, an epistle and two poetry journals by Molla Câmî. The part which is studied is between 
the leaves 105b-149b of the piece. When it is examined, it can be clearly seen that the journal is 
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composed of 3 different parts; poems by poets lived different period of time, nazire poems and 
musical poems. In the piece, there are poets by different periods’ poets are shown together 
between 105b and 141a, and there are poems, that were set to music, by Aziz Mahmud Hüdâyî, 
Zâkirî, Yûnus Emre, Eşrefoğlu Rûmî and Kuloğlu and also, they have a different type of 
writing. When it is completely examined, it can be said that the assemble has poems from folk, 
divan and sufi literature between the 14th and 17th centuries. The wide variety of these poets and 
poems shows that the assembler was familiar with the traditions of the mentioned poetry. 

The journal has 46 leaves and there are nazire poems in the 16 of them. The subject 16 
model and 52 nazire poems which were written by 37 different poets, are located randomly in 
the journal.  

These poems, placed between 101a-101b; 112a-115b; 128b-140b, written in the form of 
gazel which is the most preferred poetry form in tradition of divan nazire poetry. As indicated, 
there are model poems of 8 poets, 25 nazire poems of 25 poets and both forms of 4 poets in the 
nazire part of the journal which has poems by poets lived between 15th and 16th centuries. In the 
journal, the most mentioned poet is Revânî with 6 works total: 1 model and 5 nazire poems. He 
is followed by Zâtî and Edirneli Nazmî with 5 poems. 

The piece was written in talik and divan calligraphy and has no recordings about the 
assemble date. However, it can be assumed that the piece might have been assembled at the 
beginning of the 17th century due to the periods of poets which has works in it. It could not be 
found any information about the identity of the assembler, but it can be considered that he/she 
might have had a large literal, religious and cultural background, and an education in the light of 
information about the pioneer poets of a period, some religious knowledge, has names and 
maqams of musical poems and poets, and poems and texts that in Persian and Arabic language. 

When it is looked at the assembler’s choices about nazire poetry, there are not only the 
period’s pioneer poets’ works but also some less known artists’ works. Most of the poems, 
which are in the section of nazires, are recorded in the emitted divans and other academic 
studies. On the nature of that, nazire poems are compared with the recorded poems and the 
difference between poems in reference to the words, verges, and couplets. The published divan 
of the poets was prioritised when the comparison had been done. In cases where the divan could 
not be determined, academic studies such as nazire journals published due to the fact that the 
poems subjected to thesis, articles and study were nazire were applied. During the comparison, 
the semantically and lexically convenient word is given in the authentic text, and the different 
word is put into the annotation and the differences are indicated by the textual criticism method. 
As a result of the comparisons, in the nazire section, composed of 68 gazels, some poems by 
Nazmî, Sürûrî ve Hayâlî Bey were not in their divans but they were recorded in the journal; 
some of them are different from the ones in divan; some poems belonged to the poets who did 
not have any known divan; and finally some of the poems are known today but they were not 
situated in published nazire journals. 
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